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1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a

bathroom, unplug it after use since the

proximity of water presents a risk,
even when the appliance is
switched off.

WARNING: Do not use

this appliance near bathtubs, @

showers, basins or other

vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.

« If the main cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

« Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

« When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

- Do not wind the main cord round the

appliance.

Wait until the appliance has cooled

down before you store it.

Pay full attention when using the

appliance since it could be extremely

hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

- Always place the appliance with the
stand on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flamlmable material.

« Avoid the main cord from coming

into contact with the hot parts of the

appliance.

Keep the appliance away from

flammable objects and material when

it is switched on.

- Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

P OEPOPLVEOE © W

Overview
Heating plates (HP8372: ceramic coated plates;
HP8374: titanium coated plates)
Display panel
Temperature setting
MoistureProtect on/off
Power on/off
Closing lock
Swivel cord
Hanging loop

Pouch for storage

Straighten your hair

Before use:

* Wash your hair with shampoo and conditioner.

* Blow dry your hair with a brush.

Note:Always select a low setting when you use the straightener for

tl
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he first time.
Connect the plug to a power supply socket.

2 Push down the closing lock to unlock the appliance ( (8) ).
3 Press the power on/off button O ((5)) for one second to switch

on the straightener.

5 The Moisture Protect LED is lit and the temperature indicator
“175'( (@) ) starts blinking on the display.

> [f the appliance is powered on, ions are automatically and
continuously dispensed from the outlet, reducing frizz and
providing additional shine.

4 Press the temperature button + or — to select a suitable

temperature setting for your hair The selected temperature starts
blinking on the display.You can refer to the Hair Type table below.

Hair Type Temperature Setting
Coarse, curly, hard-to-straighten 200°C
Fine, medium-textured or softly waved 175°C
Pale, blonde, bleached or color-treated 150°C

9 When the straightening plates have heated up to the selected
temperature, the digits stop blinking.

5 To switch offfon the MoistureProtect, press and hold the © button
((®) for one second.

6 Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

Note: For thicker hair, it is suggested to create more sections.

For max. moisture preservation we recommend 1 stroke with
relatively fewer hair strands.

7 Place it between the straightening plates and press the handles firmly

together.

8 Slide the straightener down the length of the hair in a single motion

(max. 5 seconds) from root to end without stopping.

9 To straighten the rest of your hair, repeat steps 6 to 8.

1

0 To finish your hair styling, mist with a shine spray or flexible hold
hairspray.

Note: The appliance is equipped with an auto-shut off function. After
60 minutes, the appliance switches off automatically.You can re-start
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he appliance by pressing and holding the power on/off button until
he LED screen lights up.

After use:

-

2
3
4
5

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.

Lock the straightening plates ( (6) ).

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with

the hanging loop ((®) ) or store it with the supplied pouch ((®)).

5 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com/
support or contact the Philips Customer Care Centre in your country
(you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there
is no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips

dealer.

BvArapcku

[Mo3apassBame BK 3a NoKynkaTa 1 Aobpe aowan Bes Philips! 3a aa
Ce Bb3roA3BaTe M3LAAO OT npeanaraHaTa oT Philips noaapbkka,
perucTpupanTe 1saeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BakHo

rlpeAM Aa N3MNOA3BaTE ypeAa, NPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a ﬂOTpe6MTe/\ﬂ M O 3amna3eTe 3a CnpaeKka B [INSTICH

He noseye oT 30 mA. ObbpHeTe ce
33 CbBET KbM BalMA MOHTaXKHMK.

« OnacHocT oT m3rapsaHe. ApbxTe
ypeaa Aaneye OT AOCTbMA Ha MaAKM
Aelia 0cobeHo rno Bpeme Ha ynotpeba
M OXAKAAHE.

EAekTpomarHuTHu noaeta (EMF)

To3u ypea, Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHATa yYpeaba
M BCUYKN AEMCTBALLM CTaHAAPTW, CBbP3aHN C U3AAraHeTo Ha
EAEKTPOMarHTHU M3ABYBAHKMA.

PeuukanpaHe

To31 CMMBOA 03HauaRa, Ye MPOAYKTHT HE MOXKE Ad Ce M3XBBbPASA
3a€AHO C OBUKHOBEHKTE BUTOBM OTMAABLIM E
(2012/19/EC). CreapaiiTe npaBnAaTa Ha AbpXKaBaTa 1

OTHOCHO PasAEAHOTO CbbypaHe Ha eAeKTprYeckuTe 1
€AEKTPOHHUTE ypean. [paBUAHOTO M3XBBPAAHE NMoMara 3a
NpeAOTBPaTABAHETO Ha MOTEHLIMAAHM HEraTVBHM MOCAEAMLM 32
OKOAHATa CPeAa W YOBELLKOTO 3APaBe.

2 BbBeaeHue

[MpecaTa 3a u3npassHe MoistureProtect pasnoaara ¢ MHoBaTKBHa HoBa
CeH30pHa TEXHOAOMMS, HapeyeHa ceHsop Moisture Protect.

Tasu TexHororus e cneunanHo pazpa6OTeHa, 3a Ad CbXpaHn
ecTecTBeHaTa XvMApaTaums Ha BawaTa Koca. CeH30pbT AMarHoCTHLMpa
kocata v 30 MbTH B CEKyHAQ M apanTMpa TeMNepaTypaTta, 3a Ad
NpeAnasy ecTecTBeHaTa XMAPaTalms Ha KocaTta Bu. ToBa NMpeAoCTass
AOMbAHUTEAHA 3all1Ta Ha KocaTa OT NperpAasaHe M CAEAOBATEAHO
ocyHrypsiBa No-A06po 3ApaBe 1 MoBeve BASCHK Ha BallaTa Koca.

Hue seue cme BRAIOUMAK AAT4MKa, 38 Aa MOXKETE Ad CE paABaTe Ha
MaKCMMaAHa 3allyTa OT CaMOTO HauaAo.

O6u, nperaea,
HarpesaTteanu naactunn (HP8372: naoum ¢ kepamuyuHo
nokputue; HP8374: naoun ¢ TuTaHoBO NokpuTHe)
JAMCRIAEN Ha KOHTPOAHUS MaHeA
TemnepaTypHa HacTpoiKa
BkA./u3kA. MoistureProtect
BKAlouBaHe/M3KAIOUBaHE Ha 3aXPaHBaHETO
Katouaaka
BupTau ce kabea
XaAka 3a okauBaHe

Kaab¢ 3a cbxpaHeHue
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ManpaBeTe kocaTa cu

Mpeau ynoTpeba:

* M3muiiTe kocaTa C WamrnoaH v baacam.

® VI3cyweTe KocaTa CbC Celioap 1 YeTKa.

3abeAexKa: NpY MbPBOTO M3MOA3BAHE Ha MpecaTa 3a U3npassHe

BMHaru M3bupamTe HMCKA HACTPOMKA.

1 BkaioveTe LuenceAa B KOHTaKTa.

2 HaTucHeTe 3aKkAioHaAKaTa HAaAOAY, 32 Aa oTkalounTe ypeaa ((6) ).

3 Hatuchete 6yTora 3a ska/uzka. O ((B) ) 8 npoabaxenie Ha eaHa

CEKYHAQ, 32 Ad BKAIOUMTE MpecaTa 3a K3npassHe.

> CBETOAMOAHMAT MHAMKAaTOP Ha Moisture Protect ceeTu u
TemnepaTypHuAT nHamkatop ,,175“ ((2) ) 3anousa aa mura Ha
AVCTIAES.

> AKO YPEABT € BKAIOUEH, IOHUTE CE OTAEAAT aBTOMATUUHO U
NOCTOSHHO OT OTBOPA, KATO HAMAAABAT XBbPUEHETO W MPUAABAT
AOTBAHUTEAEH BASCBK.

4 HartwcreTe GyToHa 3a TemnepaTypa + wan — ,3a Aa n3bepeTe

MOAXOAALLA TEMMNepaTypHa HaCTpOViKa 3a BallaTa Koca. 136paHaTa
TeMnepartypa 3arno4ea Ad MUra Ha AUCMAEA. More Aad rnperaeaarte
TabAvLaTa 3a TUn Koca no-AOAY.

Twn koca TemnepaTypHa
HacTpoiKa

TsbpAa, KbAPaBa, TPYAHa 3a M3MpassHe 200° C

DyiHa, CPEAHO UyMAMBA MAM ACKO BbAHKCTA 175° C

CseTAa, pyca, u3pyceHa nan bosancaHa 150° C

- MPEAVYTIPEXX AEHVIE: He
M3MOA3BaNTE ypeaa BAM30 AO BOAR.

« AKO YPeAbT ce 13MoA3Ba B OaHATa,

cAep ynoTpeba ro msKkAlouBanTe oT
KOHTaKTa. bAv3ocTTa A0 BoAa BOAM
AO PUCK, AOPW KOraTO YPEABT He
paboTu.
MPEAYTIPEXXAEHWE: He
13MOA3BaNTE ypeaa 6A130 @
AO BaHW, AYLIOBE, MUBKM UAM

CbAOBE C BOAR.

« Caep ynoTpeba BMHarm M3KAlouBanTe

ypeAa OT KOHTaKTa.

- C OFAEA MNMPEAOCTBPATABAHE

Ha OMAcHOCT, NPV MOBPeAA B
3axpaHBallina KabeA Tov Tpsibea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopuampaH
ot Philips cepsu3 nan ksaandmLmpaH
TEXHUK.

- To3un YPEA MOXE Ad CE M3IMOA3BA

OT Aella Ha Bb3pacT Haa 8 roAMHM

M OT XOpa C HaMaA€HM PU3MUECKM
BB3MPUATUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTATBLIM MAM BE3 ONUT 1
MO3HaHWS, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NoA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTMpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca 1m
Pa3sCHEHN EBEHTYaAHMTE OMACHOCTM.
He nossoasiBarTe Ha Aelia Aa cu
UrpasiT C ypeaa. He no3soasBanTe Ha
A€Lia A M3BBPLUBAT MOYMCTBAHE MAM
NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p.

- [Tpean aa BrkAOUKMTE Ypeaa

B KOHTaKTa, MpoBepeTe AaAM
MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
HarnpeXeHne oTroBaps Ha ToBa Ha
MeCTHaTa eAEKTPUYECKa MPeXXa.

- He n3noassanTe ypeaa 3a ueau,

pPa3AMYHM OT YKa3aHOTO B TOBa
PBKOBOACTBO.

« Hukora He ocTasanTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo e BKAIOYEH B
eAeKTpUYeckaTa Mpexa.

« Hukora He mn3noassanTe aKcecoapu

VAW YacTu OT APYTM MPOU3BOAUTEAM
VAV TaKMBa, KOMTO He ca CreumanHo
npenopbysaHn oT Philips. [1pu
M3MOA3BaHE Ha TaKKMBa akCcecoapu
WAV YaCTW BalliaTa rapaHLmMAa CTaBa
HEBaAMAHA.

« He HaBuBaiTe 3axpaHBalLyms Kabea

OKOAO YPEAQ.
l134aKaiTe ypeaa Aa U3CTUHE, MPEAM
A2 ro npubepeTe.

. ypeAbT CE€ HaropeuwAaBa MHOro,

3aTOBa ObAETE U3KAIOUMTEAHO
BHMMATEAHW MPK M3MNOA3BAHETO MY.
XBalllanTe ypeAa CamMo 33 APBXKKaTa,
Tb KaTO APYrUTE YacTK ca ropeLLm, U

Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

- Keep the heating plates clean and free
of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
products.

The heating plates has coating. This
coating might slowly wear away over

time. However; this does not affect the

performance of the appliance.
If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates may be

stained. Before using it on artificial hair;

always consult their distributor.

- Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user.

-« Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.

« Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

- For additional protection, we advise

you to install a residual current device

(RCD) in the electrical circuit that

supplies the bathroom. This RCD

must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

Burn hazard. Keep appliance out of

reach from young children, particularly

during use and cool down.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

This symbol means that this product shall not be disposed
of with normal household waste (2012/19/EU). Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

2 Introduction

The MoistureProtect straightener has an innovative new sensor
technology called the Moisture Protect sensor:

This technology has been specifically designed to preserve the natural
hydration of your hair The sensor diagnoses your hair 30 times per
second and adapts the temperature to preserve natural hydration of
your hair. This gives advanced protection to your hair from overheating
and therefore keeps your hair healthier and shinier. We've already
turned the sensor on so you can enjoy maximum protection right from
the start.
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M30ArBaNTE KOHTAKT C KOXaTa.

« BuHarn noctassiTe ypeaa ¢
NOCTaBKaTa BbPXY TOMAOYCTOMUMBA,
CTabuAHa 1 paBHa MOBLPXHOCT.
HaropelleHnTe NAACTUHM HKUKOTa He
61Ba AQ AOKOCBAT MOBBPXHOCTTA UAM
APYTV 3aMaAvMI MATEPUAAM.

- [azeTe 3axXpdaHBallnA KabeA OT AOTNP

C ropeuwmnTe 4acT Ha ypeaa.

« Korato ypeAbT e BKAIOUEH, TO APBXKTE

AdAeHE OT AECHO 3allaAMK TPEAMETU
N MaTEPUaA.

« He nokpuBaliTe ypeaa ¢ KakBOTO U

A2 BMAO (Hamp. Kbpra WA Apexa),
AOKaTO e ropet,

- VI3noAsBanTe ypeaa camo npwm cyxa

Koca. He 13noA3BanTe ypeaa ¢ MOKpH
pbLe.

« [NoaabpXKanTe NAACTUHUTE YMCTU, Oe3

Mpax 1 CTUAM3MPALLM MPOAYKTM KaTo
MAHa, AaK MAM FeA 3a Koca. Hukora He
M3MNOA3BaMTE YpeAad B CbYeTaHMe CbC
CTUAV3MPALLM MPOAYKTM.

« ['AacTuhmTEe nMaT nokputume. C

TeyeHne Ha BPEMETO MNOKPUTUETO
MOXe MOCTEMNEHHO Aa Ce U3HOCK.
Tosa obave He BAMsie Ha paboTaTa Ha
ypeAa.

« AKO YPEADBT Ce M3MOA3Ba BbPXY

boaAMCaHa Koca, MAACTUHNTE MOXKE
A2 CTaHaT Ha neTHa. [ lpean Aa
M3MOA3BATE YPeAA BbPXY M3KYCTBEHA
KOCa, HEMpeMEHHO Ce KOHCYATUpanTe
C AUCTPUOYTOPA Ha KocaTa.

« 3a NMpoBepKa MAM PEMOHT HOCeTe

ypeAa CaMO B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi13. PeMOHT, 13BbpLueH
OT HEKBaAMPULIMPAHM AULIA, MOXKeE
A2 Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTYaLmm 3a NoTpebuTes.

« 3a pa M3berHeTe TOKOB YAAP, He

MbXalTe METaAHN NPEAMETU B
OTBOpUTE.

« He abpnarTe 3axpaHBaLLms

KabeA CAeA M3MoA3BaHe. BuHarm
M3KAIOUBANTE YpeAa OT KOHTaKTa,
KaTO AbPXKUTE LEMCEAA.

- 3a AOIMbAHUTEAHA 3dllNTa BN

CbBETBaMe Aa MHCTaAMpaTe B
eAeKTpO3axpaHBalliaTa Mpexa Ha
baHATa AndepeHLMaAHOTOKOBA
3awmTa (RCD). Tasm RCD Tpsbea aa
e C 0bsBeH paboTeH TOK Ha yTeuka

— KoraTo 13paBAlmMTE MAACTUHI CE HarpeAaT AO 13bpaHaTa
TemnepaTypa, UMpprTe CnupaT Aa MuraT.

5 3a aa BraounTe/MsKAloumTe MoistureProtect, HaTucHeTe 1 3aapbXKTE

6yTtora @ ((@) ) 3a eaHa cekyHAQ.

6 CpelleTe KocaTa v U XBaHeTE Ku4yp, He NO-LUIMPOK OT 5 CM, 3a

M3npassHe.

3abeAexKa: 3a Mo-rbCTa Koca e NPenopbYMTEAHO Aa HanpasuTe

noseye Kuuypu.

3a MaKCMMaAHO 3aMa3BaHe Ha BAaraTa nperiopbysame 1 ABuKeHMe U

OTHOCMTEAHO MaAKO Ha Gpoit Kiuypm Koca.

7 [MocTaBeTe A MeXAY U3MNPaBALMTE NAACTVHW U NPUTHCHETE
APBKKUTE NABTHO €AHa KbM ApYra.

8 T[lAb3HeTe npecaTa 3a M3MpaBsHe HAAOAY MO AbAKMHATA Ha KocaTa
C eAHO ABWKeHMe (MaKe. 5 cekyHAM) OT KopeHa AO Bbpxa, be3 Aa
cnvipate.

9 3a Aa M3npaBKTe OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa C1, MOBTapsiTe CTbIKM
oT 6 p0 8.

10 3a Aa 3aBbpLKTE NPUYECKAT], HANPBCKAMTE CbC CrPer 3a BAACHK
WA A3K 33 KOCa C HOpMaAHa uKcaLims.

3a6eaexka: To3un ypea e cHabAeH ¢ GyHKLMA 32 aBTOMATUHHO

nskatouBaHe.Caea 60 MUHYTU YPEABT Ce U3KAIOUBA aBTOMATUUHO.

MoskeTe Aa pecTapTupaTe ypeaa ¢ HaTUCKaHe U 3aAbpsKaHe Ha

6yToHa 32 BKA./U3KA., AokaTo LED ekpaHbT He cBeTHe.

Chea ynotpeba:

1 VI3kAioueTe ypeaa 1 13BEAETE LLEMNCeAd OT KOHTaKTa.

2 OcraseTe ypeaa BbPXy TOMAOYCTOMUMBA MOBBPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAAW.

3 [louncTeTe ypeaa 1 U3MNPaBALLMTE MAACTUHM C MOKPa Kbpria.
3acTonopeTe vanpassumTe naactukm ((6) ).

5 [lpubepeTe ypeaa Ha 6e30nacHo 1 cyxo MAcTo be3 npax. MoxeTe

CBILO AQ FO OKauMTe Ha xaAKkaTa 3a okadsare ((8) ) WA Aa ro
npubepeTe & MpyAoKeHa karbd ((9) ).

5 lapaHuus n cepeus

AKO ce HyAaeTe OT MHGOPMALIMS, HAarpUMEp 3a 3aMmsHa Ha MPKCTaBKa,
1AM UMaTe Npobaem, noceTeTe MHTepHeT caita Ha Philips Ha

aapec www.philips.com/support nav ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obCcAy)KBaHe Ha kKaneHTW Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa (TeredoHHMA My
HOMEP MOXETE Ad HAMEPHTE B MEXAYHAPOAHATA rapaHLMOHHa KapTa).
AKO BbB BalliaTa CTpaHa HaMa LleHTbp 3a obcayKBaHe Ha noTpebuTeAn,
obbpHeTe ce KbM MeCTHWS Tbproeel, Ha ypeau Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme vds mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuZivat vSech vyhod podpory nabizené spolecnostf
Philips, zaregistrujte svij vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.
o Ve r .
1 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouzitf.

- VAROVAN!: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan v koupelné,
odpojte po pouzitl jeho sitovou
zastrcku ze zdsuvky, nebot' blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadg, ze

Je pristroj vypnuty.
()

VAROVANI: NepouZivejte
pristroj v blizkosti van, sprch,
umyvadel nebo jinych nddob

s vodou.

Po pouziti pristroj vzdy odpojte
z napdjent.

Pokud je poSkozen napdjeci kabel,
musl jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpeci.

Déti od 8 let véku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti
mohou tento pristroj pouzivat

v pfipadg, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pristrojem nesmi hrit.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provddét déti bez dozoru.

Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pfristroji
odpovidd mistnimu napéti.
Nepouzivejte pfistroj k uceltim, které
nejsou popsany v tomto ndvodu.

Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy
Jej neponechadvejte bez dozoru.
Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcl nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. Pouzijete-li takové prisluSenstvi
nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.
Nenavijejte na pfistroj napdjeci kabel.
Pred uloZenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

Pri pouziti pristroje vzdy davejte dobry
pozor, protoze muze byt velmi horky.
Drzte jej pouze za rukojet’ a zabrarite
styku s pokozkou, protoze jeho ostatnf
Cdsti jsou horké.

Pristroj vzdy ukladejte stojdnkem

na tepelné odolny, stabilni rovny
povrch. Horké ohfrfvaci desticky se
nesmf{ dotykat povrchu nebo jiného
horlavého materidlu.

Zabrarnte tomu, aby se horké dily
pristroje dotknuly napdjeciho kabelu.
Je-li pristroj zapnuty, uchovdvejte jej
mimo dosah hoflavych predmétd a
materidlu.

Je-li pristroj horky, nikdy jej ni¢im
nezakryvejte (napf. ru¢nikem nebo
oblecenim).

Pristroj pouzivejte pouze na suché
vlasy. Nepouzivejte pristroj, pokud
mate mokré ruce.

Ohrivaci desticky udrzujte cisté, bez
prachu a kadernickych pripravkd,
jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel.
Pristroj nepouzivejte v kombinaci

s kadernickymi pripravky.

Ohrivaci desticky maji upraveny
povrch. Tento povrch se mize
postupné pomalu odirat. Tento

jev v8ak nemd zadny vliv na vykon
pristroje.

Pokud pristroj pouzivdte na barvené
vlasy, ohffvaci desticky se mohou
uspinit. Pred pouzitim na umélé viasy
se poradte s jejich distributorem.
Kontrolu nebo opravu pristroje
sverte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi

osobami mohou byt pro uZivatele

mimoradné nebezpecné.

Nevklddejte kovové predmeéty

do otvort. Predejdete tak urazu

elektrickym proudem.

- Po pouziti netahejte za napdjeci
kabel. Pristroj odpojte vzdy vytazenim
zdstrcky.

+ Jako dodate¢nou ochranu
doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny
proudovy chranic. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového
chrani¢e nesmf byt vyssi nez 30
mA.Vice informaci vam poskytne
elektrikar,

- Nebezpedi popdleni. Udrzujte pristro
mimo dosah détf, zejména béhem
pouzivani a chladnutf.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd vsem platnym normdm a predpisiim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Tento symbol znamenad, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym

Recyklace

komunalnim odpadem (2012/19/EU). Ridte se pravidly vasl
zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou
likvidacf pomUZzete predejit negativnim dopadiim na Zivotni
prostredr a lidské zdravi.

y) Uvod

Zehlitka na vlasy MoistureProtect je vybavena inovativni novou snimaci
technologif — snimac¢em Moisture Protect.

Tato technologie byla navrzena tak, aby chrdnila prirozenou hydrataci

vasich vlast. Snimac 30krdt za sekundu uréuje stav vasich viast

a prizpusobuje teplotu tak, aby zachoval prirozenou hydrataci. Diky

tomu jsou vase vlasy zvldsté chrdnény pred prehrdtim a vlasy jsou proto

zdravéjsi a lesklejsi. Senzor uz je zapnuty, takze si mlzete hned od
zacdtku pouzivanf pristroje uzivat maximdlni ochranu vlasG.

Prehled

Ohfrivaci desticky (HP8372: desticky s keramickym povrchem;
HP8374: desticky s titanovym povrchem)

Panel displeje

Nastaveni teploty

Technologie MoistureProtect zapnuta/vypnuta
Zapnuti a vypnuti

Pojistka uzavreni

Otocny kabel

Poutko pro zavéseni

Obal pro ukladani

)i
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Narovnavani vlasu

Pred pouzitim:

* Umyjte viasy Sampdnem a kondicionérem.
* Vysuste vlasy vyfoukanim s kartdcem.
Poznamka: PFi prvnim poutZiti Zehlicky na vlasy vzdy vyberte nizké
nastaveni.
1 Zapojte zéstrcku do zdsuvky.
2 Zatlatenim na zaviracf pojistku odblokujte piistroj ((€) ).
3 Stisknutim a podrzenim vypinace O ((®) ) na jednu sekundu
zapnéte zehlicku na viasy.
> Kontrolka LED technologie Moisture Protect se rozsviti a na
displeji za¢ne blikat indikator teploty 175 ((2) ).
9 Kdyz pristroj zapnete, z vystupu za¢nou automaticky nepretrzité
vychdzet ionty, které zamezuji zacuchdvani a poskytujf
nadstandardnf lesk.

4 Stisknutim tla¢itka pro nastaveni teploty + nebo — vyberte

vhodnou teplotu pro vase viasy. Na displeji za¢ne blikat vybrand
teplota. MiZete nahlédnout do tabulky Typ vlast nize.

Typ vlast Nastaveni teploty
Hrubé a kudrnaté viasy, které jdou tézko 200 °C

narovnat

Jemné, stfedné nebo lehce zvinéné 175 °C

Svétlé, plavé, odbarvené nebo barvené 150 °C

U A WN =

> Jakmile se ohffvaci desticky zahrejf na vybranou teplotu, ¢islice
prestanou blikat.
5 Chcete-li vypnout nebo zapnout technologii MoistureProtect,
stiskn&te a na jednu sekundu podrzte tlacitko @ (@) ).
6 Uceste si vlasy a k narovndvan( si pripravte pramen Siroky nejvyse
5cm.

Pozndmka: U hustSich vlasi doporuéujeme vytvofFit vice praminkt

vlasu.

Pro zachovani maximalni vlhkosti doporucujeme 1 tah s mensim

pramenem vlasu.

7 Vlozte pramen mezi narovnavaci desticky a pevné stisknéte rukojeti.

8 Zehlicku na vlasy posouvejte jednim pohybem po délce vlast
smérem doll (max. 5 sekund) od korinkd ke koneckidm bez
zastavent.

9 Chcete-li narovnat zbytek vlast, opakujte kroky 6 az 8.

10 Na konci Upravy vlast vlasy lehce prestiiknéte leskem nebo pruznym
lakem na viasy.

Poznamka: PFistroj je vybaven funkci automatického vypnuti.Po

60 minutach se pristroj automaticky vypne. Mlzete restartovat

pristroj stisknutim a podrzenim vypinace, dokud se obrazovka LED

nerozsviti.

Po pouziti:

Vypnéte kulmu a odpojte ji ze sité.

PoloZte jej na Zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Ocistéte prfstroj a narovndvacf desticky vihkym hadrikem.

Zajistéte narovndvaci desticky ((6) ).

Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pistroj

muZete zavésit za zdvésnou smyeku ((8) ) nebo jej mizete uloZit do

prilozeného obalu ((9) ).

5 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete né&jakou informaci, navstivte webovou stranku
spolec¢nosti Philips www.philips.com/support nebo kontaktujte stredisko
péle o zdkazniky spole¢nosti Philips ve vasi zemi (telefonni &islo najdete

v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce

o zakazniky nenachazi, obratte se na mistntho prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava

tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

« HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vdlja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu

ka valjaltlitatud seadme korral.
()

« HOIATUS: drge kasutage
seda seadet vannide,
dusside, basseinide voi teiste
vettsisaldavate anumate
ldheduses.

Votke seade alati parast kasutamist
vooluvorgust vdlja.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
selle ohtlike olukordade valtimiseks
uue vastu vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus vai
samavadrset kvalifikatsiooni omav isik.
Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning flusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

Ja teadmised, kui neid valvatakse vOi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed el tohi
seadmega madngida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jdrelevalveta puhastada
ega hooldada.

- Enne seadme sisseldlitamist kontrollige,

kas seadmele margitud pinge vastab

kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks kui selles

kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

Arge jitke kunagi elektrivorku

Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate

poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida

Philips ei ole eriliselt soovitanud.

Selliste tarvikute voi osade kasutamisel

kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.

- Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

- Olge seadme kasutamisel vaga

tdhelepanelik, kuna see voib olla

darmiselt kuum. Hoidke kinni tksnes

kdaepidemest, kuna teised osad on

kuumad.Viltige kokkupuudet nahaga.

Asetage seade koos alusega alati

kuumakindlale stabiilsele tasasele

pinnale. Kuumad sirgendusplaadid

ei tohi kunagi pinna ega muude

tuleohtlike materjalidega kokku

puutuda.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme

kuumi osi minna.

Hoidke sisselllitatud seadet kergesti

sUttivatest objektidest ja materjalidest

kaugemal.

Kunagi drge katke kuuma seadet

millegagi kinni (nt katerdti voi

riildetUkiga).

Kasutage seadet ainult kuivade juuste

koolutamiseks. Arge kasutage seadet

margade katega.

Hoidke sirgendusplaate puhtana

ning drge laske neile tolmu ja

juuksehooldusvahendite, nagu

juuksevahu, piserdusvahendite

ja geeli jadke koguneda. Arge

kunagi kasutage seda seadet koos

juuksehooldusvahenditega.

Sirgendusplaatidel on kate. See kate

voib pika aja jooksul dra kuluda. Samas

ei mojuta kulumine seadme joudlust.

®

- Kui seadet kasutada varvitud juustel,

siis voivad sirgendusplaadid maarduda.
Enne kasutamist kunstjuustel podrduge
alati nende edasimutja poole.
Viige seade torke otsimiseks voi
parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku olukorda.
Elektrilodgi drahoidmiseks drge
sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.
Arge sikutage toitejuhet parast
kasutamist. Alati eemaldage seade
vooluvorgust pistikust kinni hoides.
Tdiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektriststeemi
paigaldada rikkevoolukaitsme
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi Uletada 30 mA.
KUsige elektrikult ndu.
- Pdletusoht! Hoidke seade lastele
kattesaamatus kohas, seda eriti
seadme kasutamise ja jahutamise ajal.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
viljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

)i

Ringlussevott

See siimbol tadhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL). Jargige elektriliste ja
elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab 4ra hoida vaimalikke
kahjulikke tagajdrgi keskkonnale ja inimese tervisele.

2 Sissejuhatus

MoistureProtect juuksesirgendajas kasutatakse uuenduslikku uut andurit
nimega Moisture Protect andur.

Uus anduritehnoloogia on loodud spetsiaalselt juuste loomuliku niiskuse
sdilitamiseks. Andur registreerib teie juuste seisundit 30 korda sekundis
ja reguleerib selle pohjal temperatuuri, et sdilitada teie juuste loomulik
niiskus. Nii on teie juuksed veelgi paremini kaitstud tlekuumenemise
eest ja teie juuksed plsivad tervemad ja sdravamad. Me oleme sensori
juba sisse lulitanud, nii et saate nautida maksimaalset kaitset juba algusest
peale.

Ulevaade
Sirgendusplaadid (HP8372: keraamilise kattega plaadid; HP8374:
titaankattega plaadid)
Ekraan
Temperatuuri seadistamine
MoistureProtect anduri sisse-vilja liilitamine
Toite sisse-vilja lilitamine
Sulgur
Poorlev juhe
Riputusaas

Kott hoiustamiseks

i CICISIGICIOIOIONNON o

Juuste sirgendamine
Enne kasutamist:

® Peske juukseid Sampooni ja palsamiga.
* Foonitage juukseid harja abil.
Markus! Juuksesirgendaja esmakasutamisel valige alati madal
temperatuuriseadistus.
1 Sisestage pistik elektrivdrgu seinakontakti.
2 Seadme vabastamiseks ltikake lukustuskambrit alla ( () ).
3 Juuksesirgendaja sisse lilitamiseks hoidke sisse-vdlja Itlitamise nuppu
all O ((®) the sekundi valtel.
> MoistureProtect LED-mdrgutuli poleb ja ekraanil hakkab vilkuma
temperatuuri andur‘175'( @) ).
> Kui seade on sisse lulitatud, véljuvad vidljavooluavast automaatselt
ja pidevalt ioonid juuste kdharuse vdhendamiseks ja tdiendava ldike
andmiseks.

4 Vajutage temperatuurinuppu + Vv3i nuppu — oma juustele sobiva
temperatuuri valimiseks. Ekraanil hakkab vilkuma valitud temperatuur.
Tutvuge allpool juuksetiiipidetabeliga.

Juuksetiiiip Temperatuuriseadistus
Jamedad, kdharad, raskesti sirgendatavad 200° C

Peenikesed, keskmise tihedusega voi pehmed |175° C

lainelised

Kahvatud, blondid, blondeeritud vai varvitud [150° C

> Kui sirgendusplaadid on kuumenenud,valitud temperatuurini,
|6petavad temperatuurinumbrid vilkumise.

5 MoistureProtect anduri sisse-vilja lulitamiseks vajutage € nuppu
((®) ja hoidke seda all ihe sekundi viltel.

6 Kammige juuksed ja eraldage sirgestamiseks juuksesalk, mis pole laiem
kui 5 cm.

NB! Paksemate juuste puhul on soovitatav teha rohkem salke.

Niiskuse sdilitamiseks soovitame niisutada 6hemate salkude kaupa.

7 Pange salk sirgestusplaatide vahele ja vajutage kdepidemed tugevasti
kokku.

8 Ulekuumenemise valtimiseks libistage juuksesirgendajat peatumata
(max 5 sekundit) juuksejuurtelt kuni otseni.

9 Ulejiinud juuste sirgestamiseks korrake samme 6-8.

10 Soengu viimistlemiseks pritsige juukseid ldikespreiga vi elastsust
andva juukselakiga.

Markus: seade on varustatud automaatse valjaliilitamisfunktsiooniga.

Seade lilitub 60 minuti parast automaatselt vilja. Saate seadme

taaskadivitada, kui vajutate sisse-valja lilitamise nuppu ja hoiate seda all

seni, kuni LED-ekraan heledaks laheb.

Pérast kasutamist:

1 Lulitage seade vélja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Puhastage seade ja sirgestusplaadid niiske lapiga.

Lukustage sirgestusplaadid ( () ).

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas.Voite selle ka

riputusaasa ( (8) ) abil les riputada v3i panna selle kaasasolevasse
kotikesse ((9) ).
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5 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti www.philips.com/support

vOi vBtke Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega
(telefoninumbri leiate tGlemaailmselt garantiitalongilt). Kui teie riigis

ei ole klienditeeninduskeskust, pé6rduge Philipsi toodete kohaliku
muUgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

« UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u kupaonici,

iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i
kada je aparat iskljucen.
nemojte koristiti blizu kada, @
tuseva, umivaonika ili posuda s
vodom.
Ako se kabel za napajanje oSteti, mora
ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni
Philips servisni centar ili neka druga
potencijalno opasne situacije.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti i osobe sa smanjenim
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju

- Prije no $to prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
Aparat upotrebljavajte iskljucivo za
radnje opisane u ovim uputama.
Dok je aparat priklju¢en na napajanje,
nadzora.
Nikada nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
izri¢ito preporudila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo
prestaje vrijediti.
aparata.
Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.
aparata jer on moze biti izuzetno
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte
Aparat uvijek postavljajte s postoljem
na stabilnu i ravnu povrsinu otpornu
na toplinu.Vruce grija¢e ploce ne smiju
zapaljivim materijalom.
Izbjegavajte dodir mreznog kabela s
vrué¢im dijelovima aparata.
od zapaljivih stvari i materijala.
Dok je vru¢, aparat nikada nemojte
prekrivati (rucnikom ili tkaninom).
kosi. S aparatom nemojte raditi ako su
vam ruke mokre.
Grijace ploce trebaju biti ociS¢ene
za oblikovanje frizure poput pjene,
laka ili gela. Aparat nikada nemojte
koristiti u kombinaciji s proizvodima za

UPOZORENJE: Aparat

Nakon uporabe aparat iskopcajte.
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
fizickim ili mentalnim sposobnostima
u vezi rukovanja aparatom na siguran
Cistiti aparat ili ga odrzavati.
elektricne mreze.

nikada ga nemoijte ostavljati bez

ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
Kabel za napajanje ne omatajte oko
Budite vrlo paZljivi prilikom uporabe
kontakt s kozom.

biti u doticaju s povrSinom ili drugim
Kad je ukljucen, aparat drzite podalje
Aparat koristite iskljucivo na suhoj
od prljavstine, prasine | sredstava
oblikovanje.

- Grijace ploce imaju premaz. Ta obloga
s vremenom se moze polako trositi.
Medutim, to ne utjece na rad aparata.

- Ako aparat koristite na obojanoj
kosi, na grija¢im plo¢ama mogu ostati
mrlje. Prije upotrebe na umjetnoj kosi,
obavezno se posavjetujte s njezinim
distributerom.

- Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
Philips servisni centar na ispitivanje
il popravak. Popravak od strane
nestrucnih osoba moze rezultirati
izuzetno opasnom situacijom za
korisnika.

- Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemojte umetati
metalne predmete u otvore.

- Nakon upotrebe nemojte potezati
kabel za napajanje. Aparat obavezno
iskopcajte drzedi utikac.

- Kao dodatnu zastitu savjetujemo
montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu. Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektri¢nu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazZite
od montazera.

- Opasnost od opekotina. Drzite aparat

izvan dohvata male djece, narocito
tijekom uporabe i hladenja.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i

propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.
]

Recikliranje

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva (2012/19/EV). Postujte
propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih

i elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi
sprjecavanju negativnih posljedica po okoli$ i ljudsko zdravije.

2 Uvod

Aparat za ravnanje kose MoistureProtect ima inovativnu novu
tehnologiju senzora koja se zove Moisture Protect senzor.

Ova tehnologija posebno je osmisljena za zadrzavanje prirodne vlage
kose. Senzor utvrduje stanje kose 30 puta u sekundi i prilagodava
temperaturu kako bi se zadrzala prirodna vlaga kose.Time se osigurava
napredna zastita kose od pregrijavanja pa kosa postaje zdravija i sjajnija.
Senzor smo ve¢ ukljucili tako da moZete uZivati u maksimalnoj zastiti od
samog pocetka.

w

Pregled
Grijace ploce (HP8372: ploce oblozene keramikom; HP8374:
ploce oblozene titanijem)
Zaslon
Postavka temperature
Ukljucivanje/isklju¢ivanje senzora MoistureProtect
Ukljucivanje/isklju¢ivanje napajanja
Kvacica za zakljucavanje
Savitljivi kabel
Kukica za vjesanje

Torbica za spremanje
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Ravnanje kose

Prije uporabe:

* Operite kosu koriste¢i Sampon i regenerator:

¢ Osusite kosu susilom koriste¢i ¢etku.

Napomena: Prilikom prve uporabe aparata za ravnanje uvijek

odaberite postavku za nizu temperaturu.

1 Umetnite utika¢ u uticnicu.

2 Gurnite kvacicu za zaklju¢avanje prema dolje kako biste otkljucali
aparat ((6) ).

3 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje () ) jednu sekundu
kako biste ukljucili aparat za ravnanje.
> LED indikator Moisture Protect pocet ce svijetliti, a indikator

temperature “175” ((2) ) pocet ¢e bljeskati na zaslonu.

— Ako je aparat ukljucen, ioni se automatski i kontinuirano raspriuju
iz izlaza za ione, smanjujudi staticki elektricitet i pruzajuci dodatni
sjaj.

4 Pritisnite gumbe za temperaturu + ili — kako biste odabrali
odgovarajucu postavku temperature za svoju kosu. Odabrana
temperatura pocet ce bljeskati na zaslonu. MoZete pregledati tablicu
Tip kose u nastavku.

- Ne takanja le a forrd késziiléket
semmivel (pl. torolkdzével vagy
ruhdval).

A készlléket csak szdraz haj
formdzdsdhoz haszndlja. Ne
mUkodtesse a késziléket nedves
kézzel.

Tartsa a hajegyenesitd lapokat tisztan,
portdl és szennyezddéstdl, valamint
hajformdzé habtdl, spray-tél és zselétd
mentesen. Ne haszndlja a késziléket
hajformadzé készitmeényekkel egytt.

- A hajegyenesité lapok védébevonattal

rendelkeznek. A bevonat az id4
folyamdn kophat. Ez azonban nem
befolydsolja a készUlék teljesitményét.
Ha festett hajon haszndlja a
készlléket, a hajegyenesitd lapok
elszinezédhetnek. Miel&tt mlhajhoz
vagy parokahoz hasznalnd, mindig
kérjen tandcsot a forgalmazdjuktdl.

A készlléket kizardlag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgdlatra, illetve
javitdsra. A szakszer(tlen javitds

a felhaszndld szémdra kilondsen
veszélyes lehet.

« Az dram(tés elkerilése érdekében ne

helyezzen fémtdrgyat a nyildsokba.

A haszndlatot kévetden ne hidzza meg
a haldzati kdbelt. A hdldézati kdbel fali
aljzatbdl torténd kihuzasakor mindig
tartsa szorosan a csatlakozodugdt.

« A még nagyobb védelem érdekében

ajanlott egy hibadram-véddékapcsold
(RCD) beépitése a furdészobit elldtd
dramkorbe. A hibadram-véddkapcsold
a 30 mA névleges hibadramot

nem Iépheti tul. Tovdbbi tandcsot
szakembertd| kaphat.

Egési sériilés veszélye. Tartsa a
készlleket gyermekektdl tavol,
kilondsen haszndlat kozben, illetve
lehdléskor.
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Tip kose Postavka temperature
Gruba, kovrcava ili kosa koja se tesko ravna 200 °C
Tanja, mekanija ili blago valovita kosa 175 °C
Svijetla, plava, izbijeljena ili obojena kosa 150 °C

5 Kada se ploce za ravnanje zagriju do odabrane temperature,

znamenke ¢e prestati bljeskati.

5 Kako biste ukljucili/iskljucili MoistureProtect, pritisnite i zadrzite gumb
© (@ ) jednu sekundu.

6 Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije Siri od 5 cm.

Napomena: ako je kosa gusta, preporucuje se razdvajanje u vise

pramenova.

Za maksimalno zadrzavanje vlage preporucujemo 1 potez uz relativno

manje vlasi.

7 Stavite ga izmedu ploca za ravnanje i ¢vrsto spojite rucke.

8 Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi) od korijena
kose do vrhova bez zaustavljanja.

9 Zaravnanje ostatka kose ponovite korake od 6 do 8.

10 Kako biste zavrsili oblikovanje kose, nanesite malo spreja za sjaj ili laka
za fleksibilno uévricivanje.

Napomena: aparat ima funkciju za automatsko isklju¢ivanje.Nakon

60 minuta aparat se automatski iskljucuje. MoZete ponovo pokrenuti

aparat tako da pritisnete i zadrzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

dok LED zaslon ne zasvijetli.

Nakon koristenja:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Oistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

Zakljucajte ploce za ravnanje ((6) ).

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mijestu gdje nema prasine.
Mozete ga i objesiti koriste¢i kukicu za viesanje ((®) ) ili spremiti u
prilozenu torbicu ( (9) ).
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5 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr: o zamjeni dodatka, ili imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com/
support ili se obratite Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj
drzavi (telefonski broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu).
Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se
lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Magyar

K&szonjuk, hogy Philips terméket vdsarolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztositott teljes kord tdmogatdshoz regisztrélja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1.  Fontos tudnivalok
A készillék elsé haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikonyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.
- FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlléket viz kozelében.
Ha flrd&szobdban haszndlja a
készlleket, haszndlat utdn huzza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készllék esetén is
veszélyforrdst jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne
h“asznélja a készlléket @
firdékdd, zuhanyzd,
mosddkagyld, vagy egyeb
folyadékkal teli edény kozelében.
Haszndlat utan mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.
Ha a hdldzati kabel meghibdsodik,
a kockdzatok elkerilése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.
A késziiléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készulék mikodtetéseben
jaratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt fellgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készilék
biztonsdgos mikodtetésének maodjdt
és az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jdtsszanak
a készulekkel. Gyermekek fellgyelet
nélkil nem tisztithatjdk a késziléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartast rajta.
Miel&tt csatlakoztatnd a késziléket,
ellendrizze, hogy az azon feltintetett
feszUltség megegyezik-e a helyi
haldzati feszlltséggel.
Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készlléket.
Ha a készilék csatlakoztatva van
a feszlltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkdl.
Ne haszndljon mas gyartdtdl
szarmazad, vagy a Philips altal jéva nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezd esetben a garancia érvényét
veszti.
Ne tekerje a haldzati csatlakozé kabelt
a készulek kore.
Mieldtt eltenné, vdrja meg, amig a
készulék lehdl.
Nagyon figyeljen a készilék
haszndlatakor; hiszen az rendkividl forrd
lehet. Csak a fogantyyjdnal fogja meg
a készlléket, mivel a tébbi része forrd,
illetve dvakodjon az érintésétdl.
A készlléket az dllvdnnyal egytt
mindig h&alld, egyenletes, stabill
fellleten helyezze el. A forrd
hajegyenesité lapok soha ne érjenek
a felllethez vagy mds gyulékony
anyaghoz.
KerUlje el, hogy a hdlézati kdbel a
késziilék forrd részeihez érjen.
A bekapcsolt késziléket tartsa
gyulékony tdrgyaktdl és anyagoktdl
tavol.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes dsszes
vonatkozd szabvadnynak és el&irdsnak megfelel.

Ujrahasznositas

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd
normdl hdztartdsi hulladékként (2012/19/EU). Kévesse az
orszagdban érvényes, az elektromos és elektronikus készllékek
hulladékkezelésére vonatkozd jogszabdlyokat. A megfelel
hulladékkezelés segitséget nydjt a kornyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmények megelézésében.
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2 Bevezetés
A MoistureProtect hajegyenesitd innovativ érzékel&technoldgidval
elldtott, Moisture Protect nedvességmegtarté érzékel&vel rendelkezik.

Ezt a technoldgidt specidlisan haja természetes hidratdltsdganak
megdrzése érdekében fejlesztették ki. Az érzékelé masodpercenként
30-szor felméri a haj dllapotdt és bedllitia a hémérsékletet haja
természetes hidratéltsdganak megérzése érdekében. Ez specidlis
védelmet biztosit hajdnak a tilmelegedés ellen, egészségesebb és
csillogdbb eredményt nydjtva. Az érzékel& mdr be van kapcsolva, igy haja
a kezdetektél maximdlis védelmet élvez.

Attekintés
Hajegyenesitd lapok (HP8372: keramia bevonatl lapok; HP8374:
titan bevonatu lapok)
Kijelzépanel
Héfokbeallitas
MoistureProtect be/ki
Tapfesziiltség be/ki
Zar
Elforgathaté vezeték
Akasztogy(iri

Tarolotaska

A haj egyenesitése

Hasznalat elStt:

® Samponnal mossa meg a hajat, majd hasznéljon balzsamot.
® Szdritsa meg a hajdt, ehhez hajkefét is haszndljon.

Megjegyzés: Ha elSszor hasznilja a késziiléket, valasszon alacsony
héfokot.
1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

2 Nyomja le a zdrat a készlilék feloldasa érdekében ( () ).
3 Nyomja meg a be-/kikapcsolégombot O ( (5)) egy mdsodpercre a

hajegyenesité bekapcsoldsa érdekében.

> A Moisture Protect, nedvességmegtartd technoldgia LED-jei és a
hémérsékletjelzé “175'( (2) ) villogni kezdenek a kijelzén.

9 Ha a készllék be van kapcsolva, automatikusan folyamatosan
ionokat bocsdjt ki a nyildson, amelyek simasdgot és extra ragyogast
kolcsonéznek hajanak.

4 A hémérséklet-szabdlyozd gombok megnyomdsdval + vagy

— vdlassza ki a hajanak megfelel6 héfokbedllitast. A kivalasztott
hémérséklet villogni kezd a kijelzén. Tekintse meg az aldbbi Hajtipus
tabldzatot.

Hajtipus Héfokbeallitas
Durva szdld, gdndor, vagy nehezen 200 °C
kiegyenesithetd haj

Finom szdld, kézepesen vastag vagy enyhén 175 °C
hulldmos haj

Vildgos, sz6ke, szOkitett vagy festett haj 150 °C

- KoAaaaHbIn BoAFaH COH

9 Ha a hajegyenesitd lapok felmelegedtek a kivdnt hémérsékletre, a
szdmok abbahagyjdk a villogdst.

5 A MoistureProtect nedvességvédd funkcid kikapcsoldsdhoz tartsa

nyomva a @ gombot ((3)) egy mésodpercig.

6 Fésllje 4t a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje

meg az egyenesitést.

Megjegyzés:Vastag szal( haj esetén tanacsos azt tobb tincsre osztani.
A maximalis nedvességmegtartas érdekében azt ajanljuk, a
mozdulathoz egy vékonyabb hajtincset valasszon.

7 Helyezze a kivélasztott furtot az egyenesitd lapok kozé, és erésen

nyomja dssze a fogdkat.

8 Simitsa végig a hajegyenesitét a haj teljes hosszisdgan, egy egyszer(i

mozdulattal (max. 5 mdsodperc) a hajszdlak gyokerétdl a végukig.

9 A haj tobbi részének gondoritéséhez, ismételie meg a 6-8 lépéseket.
10 A hajformdzds befejezéseképp fUjjon hajfényt vagy rugalmas tartdst

biztos(td hajlakkot hajara.
Megjegyzés: A késziilék automatikus kikapcsolofunkcioval van
ellatva.60 perc utan a késziilék automatikusan kikapcsol. Tovabbi
lehet8ségek. A késziilék Ujrainditisaihoz nyomja meg a gombot, mig a
LED-képernyS be nem kapcsol.
A hasznalatot kovetSen:
1 Kapcsolja ki a késziléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.
Helyezze a készlléket egy hédlld fellletre, amig az ki nem hdil.
A késziiléket és a hajegyenesitd lapokat egy nedves ruhdval tisztitsa.
Zérja 6ssze a hajegyenesfté lapokat ((8) ).
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A készilléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A készilék az
akasztdhurokra flggesztve ( (8) ), illetve a mellékelt tokban ((9) )
egyarant tarolhatd.

5 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma merdl fel a haszndlat sordn, ldtogasson el

a Philips honlapjdra (www.philips.com/support), vagy forduljon az

adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mikédik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

CaTbin aAFaHbIHbI3 KYTThl 6OACKIH »aHe Philips komMnaHMscbiHa Kow
KeAaiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAARYAbI TOABIK MaiAaAaHY YLLIH OHIMAI
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHis.

1 MaHbI3Abl aknapaT

Kypanabl KoaaaHap aaAbiHAG OCbl NaMAAAAHYLLBI HYCKAYABIFBIH MyKMAT
OKbIM WhIFbIHBI3 XaHE boAalaKTa aHbIKTama KypaAbl PeTiHAE MaliaanaHy
VLWIH CakTan KoWbiHbI3.

« ABAVAAHBI3! Bya Kypanabl CyablH
aHbIHAQ MarAaAaHbaHbI3.

« KyblHaTbIH 6eAMEAE MaAAAHBIM

BOAFaHHAH KeWiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axblpaTbiHpbI3. Cebedi,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa
XaKblH OpHaAacybl KayinTi OOAbIN
EeCenTeAeA.

. ABAMAAHBI3! Kyparabl BaHHa, AL,

bacceiH Hemece CyMeH TOATbIPbIAFaH
bacKa 3aTTapAbIH XaHblHAQ
(}

KOAAAHDaHbI3.

KYPaAAbl MIHAETTI TypAe
PO3eTKaAaH aXblpaTbliHbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH BOACa,

KayinTi XaFAan OpblH aAMaybl YLUIH,
oHbl Tek Philips KomMnaHnacbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kpi3meT
OpTaAblfblHAQ Hemece DIAIKTI
MamaHAAp ayblCTbIpybl KEPEK.

- bakpblnay acTbiHAa BoAca Hemece

KYPaAAbBI KayiMci3 TypAE ManaanaHy
TYPaAbl HyCKayAap aAFaH boACa »KaHe
6aNAaHBICTbI KayinTePAI TYCIHCE,
OYA KyparAbl 8 XoHe OAaH »KofFapbl
»acTafbl baranap aHe AeHe, cesy
Hemece aKbIA-OV KabineTTepi keM A
boAMaca ToXxIprbeci MeH BIAIMI KOK
aAaMAap ManaasaHa araabl. bananap
KYPaAMEH OMHamaybl kepek. bararap
TasaAayAbl KoHe MarlAaAHYLWbIHbIH
KYTYIH GaKblAQYCbI3 OpbIHAAMaYbI
Kepex.

« Kypanabl Kocap aAablHAQ, OHAQ
KOPCETIArEH KEPHEY EPTIAIKTI
KepHeyre CoMKeC KeAETIHIH TeKCepIHI3.

« Kypanabl HYCKayAbIKTa KepceTiAmereH
6acKka MaKkcaTTapAa NaAaraHOaHbI3.

- PoseTkara KOCbIABIN TypFaHAR,

KYPaAAbI el YaKbITTa KaAaFaaaychl3

KaAAbIPMaHbI3.

Backa eHAIpyLWIAep LWblFapFaH Hemece

Philips komnaHuWAcel HakTbl yCbiHOaFaH

KOCaAKbl KyPaAAap MeH DOALLEKTEPA|

nanAaAaHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal

KOCaAKbl Kypaaaap MeH DOALLEKTEpPAI

MarMAAAQHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIT 63

KYLUIH »KOSIABI.

« TOK CbIMbIMEH KypPaAAbl altHaAABIPbIM
opamaHpi3.

« Kypaaabl XKMHaM KOATbIHHBIH aAAbIHAR,

OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

- Kypanabl maraanaHFaHAa TOAbIK

MYKMAT BOAbIHBI3, CEOebI OA KaTThl
bICTBIK 60AaABI. Backa BeAIKTEpI bICTbBIK
OOAaTbIHABIKTaH TeK TyTKacCblHaH
YCTaHbI3 >KoHe Tepire TUrisyAeH Cak
OOABIHBI3.

OpKallaH KypbIAFbIHbIH, TiperiH

bICTBIKKA TO3IMA, TYPaKTbl, Teric

beTke KOMbIHbI3. bICTBIK KbI3ABIPFbILL

NAaCTMHaAap beTke Hemece bacKa Te3

TYTaHFbILL MaTepuasFa TUMeYi TUIC.

« KyaT cbIMbIH KypPbIAFbIHBIH, KbI3bIM

KEeTETIH XepAepiHe TUri3beHs.

KyPbIAFbI KOCYAbI TYPFaH Ke3AE, OHbl

TE3 »KaHblM KETETIH 3aTTap MeH

MaTeprarAapAaH aAbIC YCTaHbl3.

« Kypaa Kpi3bin TypFaHAQ, OHbl eLlKalliaH
elUTeHEeMEH >KammnaHpi3 (MblCaAbl
CYATIMEH HEeMece MaTaMeH).

« Kyparabl TeK KypFak LWallka

KOAAAHbBIHBI3. blAFaA KOAMEH KypaAAbl

namaaraHobaHpI3.

KbI3AbIPFbIL MAACTMHAAAPABI Ta3a

YCTaHbI3 YXoHe OAapAa LiaH MeH

MYCC, CMIPEN »oHe reAb CUAKTDI

WaLl YAFIAePIH »acanTbiH 3aTTap

KaAAbIPMaHbI3. KypbiAFbIHbI elKatliaH

LWaLll YATIAEPIH MacarTblH 3aTTapMeH

bipre nanaaraHbaHbI3.

KeI3AbIPFbIL MAACTMHAAAPABIH

*abblHbl 6ap. byA »abblH yaKkplT eTe

Xaraan eckipeal. AereHmeH, bya

KYPBIAFBIHBIH, KyMbICblHa 9Cep eTrnenA/.

- Erep KypblAFbIHbI bOAAFAH LUaLLKa
KOAAQHCaHbI3, KbI3AbIPFbILL
NAACTMHAAAPAR AAKTap KaAybl
MYMKIH. AAABIMEH OHbI XacaHAb
LWallTa NanAaAaHblHbI3, SpKallaH
AVCTPUOBIOTOPMEH KEHECIHI3.

- TeKcepy Hemece XeHAETY YLUIH
KypaaAbl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAblFbiHa arnapbiHbI3.
BIAIKTIAIN KOK aAQMAAPABIH XKOHAEYI
nanaAaAaHyllblFa eTe KayimTi »arFaan
TYAbIPYbl MYMKIH.

« DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUiH,

TecikTepre TeMip 3aTTapAbl CaAMaHbI3.

- KoAaaHFaHHaH KeMiH KyaT CbIMblHaH

yCTan TapTnaHpl3. KypbIAFbIHbI TOK
KO3IHEH SPAAMBIM LUTEMCEABAIK
alacbiHaH YCTarn aKblpaTbiHbI3.

- KocbIMLLa KayincisaiK YLiH BaHHaHbIH

INEKTP HEAICIHE Kayincisaik
MaKcaTblHAQ SLLIPIAY KyPaAblH
OpHaTy YCbIHbIAAABI. ByA KypaaabiH
MOALLEPAEHreH yMblC Torbl 30 MA
MaHIHeH acnaybl kepek. OpHaTyLUbIMeH
KEeHEeCIHI3.

« Kymik wany kayni 6ap. bararapabl
KYPbIAFbIFa XaKblHAQTMNaHbI3, SCipece,
KOAAGHY >KoHE CybITY Ke3IHAE.

DAeKTpoMarHuTTik epictep (OMO)

Ocbl Philips KypaAbl SA€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAbIK

KOAAAHbICTafbl CTAHAAPTTAP MEH epeXxeepre cavikec KEAeAl.

Kaiita eHaey

ByA TaHba ocbl BHIMAT KaAbINTbI TYPMBICTBIK KaAAbIKMEH
TacTayra 60AManTbIHbIH Binaipeai (2012/19/EV). SrexTp
HoHE 3AEKTPOHABIK BHIMAEPAIH KaAAbIKTapbiH BeAeK XuHay
MOHIHAET eAIHI3AIH epexxeAepiH cakTaHbI3. KoKbICKa AypbIC
TacTay KOpLUaFaH OpTaFa oHe aAaM AEHCAyAbIFbIHA TUETIH
3UAHABI SCEPACPAIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA|.

2 Kipicne

MoistureProtect wau Ty3eTkiwiHae «blAFaaabl KOpFay CeHCopb» Aen
aTaAaTbiH MHHOBALMSABIK XaHa CEHCOP TEXHOAOTUACH Bap.

ByA TEXHOAOTVIA WALLTbIH TaBUFU MMAPALIMSCHIH CaKTay YLWiH apHaiib
a3ipaeHreH. CeHCop LallbIHbI3Ab! CekyHAbIHa 30 peT TeKcepeai »aHe
LWaLbIHBI3AbIH, TABWFV TMAPALMACHIH CaKTay YLUIH TemMnepaTypaHs!
6eriMaenal. Bya WatTel KyloAeH KOCbIMLLA KOPFalAbl oHE OCbiAaMLLa
LWALBIHBI3AbIH, MBIKTBIABIFbI MEH MBIATBIPABIFbIH CakTanAbl. CeHcopAbl
3aybITTaH KOCbIN YIBEPAIK, COHABIKTaH XOFapbl KOPFay MYMKIHAIMH
6ipAEH KoAAAHATBIH 6oAACHI3.

Kaanbl Wwoay
Kbizabiprbiw naactuHaaap (HP8372: kepaMuKaAbIK xabbiHbl 6ap
TiniMweaep; HP8374: TutaH »abbiHbl 6ap TiAimMLieAep)
Avcnaeiai naHeAb
Temnepatypa napamerpi
blaraaabl Kopray ceHcopbiH Kocy/elwipy
KyatTbl Kocy/ewipy
2KabatbiH GekiTne
ToncaAbl KOCHIABICTbIH, TOK CbiMbl
Iamek

Cakray ywiH Aopba
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LUawbiHbI3AbI TY3€TiH,i3
MaitaaranbacTaH GypbiH:
* [lawTbl WamMnyHbMEH >KoHE KOHAMLIMOHEPMEH XKYbIHbI3.
¢ LlawbiHpI3Abl Tapai OTbIPbIN KeNTipriluneH KenTipiHis.
Eckeptne: Waw TyseTKiwTi GipiHWi peT naitAaAaHFaHAQ, SpKallaH
TOMeHri TeMnepaTypa napaMeTpiH TaHAaHbI3.
1 AuwaHbl TOK K&3iHE KOCbIHbI3.
2 KypanabiH KyAMbiH allly yiwiH skaby KyAnbiH Temer Gacbirpiz ((8) ).
3 Waw TyseTkiwTi Kocy yuwin KyaTTsl kKocy/ewipy Tyimecin (O ()
6ip ceKyHa bacbiHbI3.
9 blaranabl kopray XKLLUA, »aHaapl aHe AVCNAeiAe TemnepaTypa
KkepceTKiwi «175» ((2) ) *biMbiAbIKTal 6acTaiAbl.
= Kypaa KocbiaraH 60Aca, Oyiparapabl a3aiThiM, KOChIMLIA XbIATHID
6epe OTbIpbIN, MOHAAP TECIKTEH aBTOMATThl TYPAE HIHE Y3AIKCI3
LbIFAADI.
4 Lllawka Aaiibik TemnepaTypaHbl TaHAAY YWiH + Hemece
— TeMmriepaTypa TyMMecCiH BacbiHbi3. AVCNAelAe TaHAaAFaH

TemnepaTypa XbinbiAbiKTain bactanabl. TemerHaeri «Law Typi»
KecTeCiH KapayblHbi3ra 6oAaAbl.

Waw Typi TemnepaTypa napameTpi
KatTbl, 6yipa, Ty3eTyi KubiH 200 °C

yMcak, opTatlia KaAbIHABIKTHI Hemece 175 °C

XKYMCaK TOAKbIHAbI

ALLbIK TYCTi, Capbl LWaLUTH, 150 °C

TYCCi3ACHAIPIATEH Hemece BosAraH

> Ty3eTy TiAIMLLIEAEP] TaHAAAFaH TeMNepaTypara AEMiH Kbi3FaHAa,
CaHAAp KbIMbIABIKTAYbIH TOKTaTaAbl.

5 blaraaabl Kopray ceHcopbiH elwipy/kocy yuwin @ Tyimvecin ((3)) 6ip
CceKyHA 6acbin TypbiHbI3.

6 LLlawbiHbi3Abl Tapan, eHi 5 caHTUMETPAEH acnainTbiH Wwalll GeAIriH
AAbIHbBI3.

EckepTne: KaAbIHbIpaK Lall yliH KeGipek GeAiKTep xacay

YCbIHbIAAABI.

blaraaabl 6apbiHLIa cakTay YLiH CAAbICTIPMAAbI TYPAE a3blpak, Lall

TyTamaapbiMeH 1 peT XyYprisin eTyAi ycbiHambI3.

7 Owbl Ty3eTy TIAIMLEAEPIHIH apacbiHa KOMbIM, TYTKaAapAbl bipre
MbIKTan 6acbiHpbI3.

8 Llaw Ty3eTKiWTi WalTblH 60ibiMeH, TybiHeH 6acTan TemeH Kapar
TOKTaTnacTaH BipKaAbiNTbl XKypriin (eH kebi 5 cekyHa) TybiHeH
yLbIHA Kapai TOKTaMacTaH CbipFbiTbIHbI3.

9 KanraH walTbl Ty3eTy yiWiH 6-8 KaaaMAApPAbI KaTaAaHbI3.
10 walw yAriAeyAl asKTay YLUiH, XXbIATbIPAK CNpei HeMece MIATILTIKTI

CaKTalTbIH Wall CAPEeMiH WallblHbI3.
EckepTne. KypbIAFblA2 aBTOMATTbI TYpAE oLy ¢yHKUMsACh 6ap.60
MUHYTTaH KeiiH KypaA aBTomatTbl Typae eweai. Ciz XKLLUA, skpaHbi
YKaHFaHLLA KyaTTbl KOCy/eLipy TyiMMeciH 6acbin Typy apKblAbl KypaAAbI
KaWTa icKe Koca aAacbl3.
KoAaaHFaHHaH KeitiH:

-

Kypanabl ewwipin, TOK Ke3iHeH CybIpbiHbI3.

Ob6AEH CyblFaHLUa bICTbIKKA TO3IMAT 6ETKE KOMbIHBI3.

Kypanabl »aHe Ty3eTy TIAIMIEAEPIH AbIMKbIA LyBepeKmneH CypTiHi3.
TyseTy Tiaimwenepir ((6) ) KyAbINTaHbI3.

Kypaaabl WaHbl OK, KypFaK »aHe Kayincis xxepae cakTaHbi3. OHbl
inveritert ((8)) iain Kolora Aa 6oAaAb! Hemece OHbl Gepinren
aropbamen ((9)) cakTabi3.
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5 KeniAAiK aHe Kbi3meT

Erep KocbiMLa BeALIEKTI aybiCThIPY TypaAbl aknapaT any Kepek 6oaca
Hemece cisae welliamereH Maceae 60Aca, Philips koMnaHnACkIHbIH
www.philips.com/support Beb-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eAiHi3aeri
Philips TyTbIHyLWbIAGP OPTaAbIFbIMEH GaMAGHBICHIHEIZ (OA HOMIPAI AYHIE
XKy3i 6oVbiHLLA GEPIAETIH KeniAAIK KiTanwacbiHaH aryra 6oAaabl). Erep
eAHI3AE TYTbIHYLbIAGPFA KOAAQY KOPCETY OpTaAbiFbl BOAMACa, OHAA
»epriaikTi Philips KOMNaHWACHIHBIH AvAepiHE 6apbIHbI3.

Waw Ty3eTKiw

TyYPMBICTbIK KXKETTIAIKTEPre apHaAraH

OHaipywi:"Ouannc Korcobiomep AaitdcTaina b.B!", TycceHamneneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

Pecert sxone KeaeHaik OaaK TeppUTOPUACEIHA MMMOPTTaYLbI:
"OUIANTIC” XKLLK, Peceit ®eaepaumscel, 123022 Mackey Karacsl,
Ceprert Makees kelueci, 13-y, Tea. +7 495 961-1111

KelTaraa »acanraH.

HP8372
HomuHanabl napameTpaep: 110-240V~ 50-60Hz 36 W

il

OHAIpiAreH KyHi eHiMae kepceTiareH: Y YWW

Cakray WwapTTapbl, NaitAaAaHy

TemnepaTypa
. CanbicTblpMansl | ATMochepanbik
Marisanary Caxray BIAFAAABIABIK KblCbIM
wapTTapsbl wapTTapsbl
+10°C + +30°C|-25°C + +60°C| 35% + 99% 85 + 109 kPa

Sveikiname jsigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
,,Philips"* sitloma parama, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

- Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i3
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
iSjungtas.

- PERSPEJIMAS: nenaudokite
prietaiso $alia vonios, duso,
kriauklés ar kity indy, pripildyty
vandens.

- Baige naudotis, butinai iSjunkite

prietaisa 1§ maitinimo tinklo.

- Jel pazeistas maitinimo laidas, jj turi

pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros

centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

S} prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikal bei asmenys, kuriy
fizinial, jJutimo ir protiniai gebéjimai

yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali Zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vieting tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams,
ISskyrus aprasytus Siame vadove.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be prieZitros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite maitinimo laido apie
prietaisa.

PrieS padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui atvésti.

- Naudodami prietaisa bUkite atidUs,

nes jis gali bUti labal |kaites. Laikykite
rankena, nes kitos dalys yra jkaitusios,
kad iSvengtumeéte kontakto su oda.
Prietaisa su stovu visada statykite ant
karsCiui atsparaus stabilaus plokscio
pavirsiaus. |kaitusios kaitinimo plokstes
niekada neturety liestis su pavirSiumi
ar kita degia medZiaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.

- [jJungta prietaisa laikykite atokiai nuo

degiy daikty ir medziagu.

- Jokiu budu neuzdenkite jkaitusio

prietaiso (pvz., ranksluosciu ar audiniu).

Prietaisa naudokite tik plaukams
iSdzidvus. Nenaudokite prietaiso, jei
jusy rankos Slapios.

Kartinimo plokstes saugokite nuo
dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir Zelés.
Niekada nenaudokite prietaiso kartu
su Sukuosenai formuoti skirtomis
priemonémis.

Kaitinimo plokstés yra padengtos
danga. Si danga gali pamazu dévétis,
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo
efektyvumui.

Naudojant prietaisa su dazytais
plaukais, kaitinimo plokstés gali iSsitepti.
Visada pasikonsultuokite su pardaveju
prieS naudodami prietaisa su dirbtiniais
plaukais.

Prietaisa apzilreéti ar taisyti pristatykite
tik | ,,Philips* jgaliotajj technines
priezilros centra. Prietaisa taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didel] pavojy.
Kad isvengtuméte elektros smugio, |
angas nekiskite metaliniy daikty.
Baigus naudoti, neistraukite maitinimo
laido. Prietaisg visada atjunkite
prilaikydami kistuka.

Dél papildomo saugumo patariame
elektros grandinéje, kuria tiekiamas
maitinimas voniai, jrengti liekamosios
srovés jtaisa (RCD). Sio RCD
nominalioji liekamoji darbiné srove turi
bUti ne didesné kaip 30 mA. Patarimo
kreipkités | montuotoja.

Pavojus nudegti. Laikykite prietaisg
vaikams nepasiekiamoje vietoje, ypac
naudodami ir vésindami.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél

elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Sis simbolis reiékia, kad gaminio negalima ismesti kartu su
Jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES). Laikykités jdsy

S

elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus

alyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras

E

galima nuo neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir Zmoniy

S

veikata.

2 |vadas

MoistureProtect" tiesinimo Znyplése naudojama pazangi ir naujoviska

jutiklio technologija, vadinama ,,Moisture Protect".

Si technologija sukurta specialiai siekiant i¥saugoti natdralia jasy
plauky drégme. Jutiklis patikrina jisy plaukus 30 karty per sekunde ir
parenka dziovinimo temperatra, kad bity iSsaugotas natlralus plauky
drégnumas. Tai papildomai apsaugo plaukus nuo perkaitimo ir padeda
juos i8laikyti sveikesnius ir labiau Zvilgancius. Mes jau jjungéme jutiklj,
todél galite mégautis maksimalia apsauga nuo pat pradziy.

Apzvalga
Kaitinimo plokstelés (HP8372: plokstelés su keramine danga;
HP8374: plokstelés su titano danga)
Ekranas
Temperatiiros nustatymas
Jjungti / iSjungti ,,MoistureProtect
Jjungti / iSjungti
Uzdarymo uzraktas
Sukamasis laidas
Pakabinimo kilpa

Maiselis prietaisui laikyti
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Plauky tiesinimas
Pries naudodami:

* I3plaukite plaukus Sampanu ir kondicionieriumi.
® [8dziovinkite plaukus Sukuodami Sepeciu.
Pastaba. Pirma karta naudodami plauky tiesinimo Znyples, visada

pasirinkite Zemiausius nustatymus.

1

|kiskite kistuka | maitinimo lizda.

2 Paspauskite uzdarymo uzrakta zemyn ir atrakinkite prietaisa ( (6) ).
3 Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (O ((5) ) viena sekunde ir

jlunkite tiesinimo Znyples.
5 Dega drégmeés iSsaugojimo LED indikatorius, o temperatdros
indikatorius 175 ( (2) ) pradeda mirkséti ekrane.

> Kai prietaisas jjungtas, i$ angos automatiskai ir nuolat issiskiria jonai,
mazinantys plauky garbanojimasi ir suteikiantys blizgesio.

4 Paspauskite temperatdros reguliavimo mygtuka + arba — ir

nustatykite jdsy plaukams tinkamga temperatdira. Ekrane pradeda
mirkséti pasirinkta temperatdra. Zr. toliau pateikiama plauky tipy
lentele.

Plauky tipas Temperatiiros nustatymas
Siurkstas, garbanoti, sunkiai istiesinami | 200 °C

évelm]s, vidutinés tekstaros ar smulkiai | 175 °C

banguoti

Blyskds, 3viesUs, Sviesinti ar dazyti 150 °C

> Tiesinimo Znypléms jkaitus iki pasirinktos temperatdros, skaiciai
nustoja mirkséti.

5 Norédami igjungti / jjungti ,MoistureProtect", paspauskite ir

palaikykite @ mygtuka ((®)) viena sekunde.

6 Susukuokite plaukus ir atskirkite ne platesne nei 5 cm sruoga

tiesinimui.

Pastaba: jei plaukai storesni, rekomenduojama daryti daugiau sruogy.

Siekiant iSlaikyti kuo daugiau drégmés, rekomenduojame vieng karta
perbraukti per santykinai mazesnes plauky sruogas.

7 |dékite ja tarp tiesinimo znypliy ir tvirtai suspauskite rankenas.

8 Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite zemyn (maks. 5

sekundes) nuo Sakny iki galiuky ir nesustokite.

9 Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite 6-8 veiksmus.

1

0 Norédami uzbaigti savo Sukuosena, uzpurkskite blizgiojo ar lankstaus
fiksuojamojo plauky lako.

Pastaba: aparate jdiegta automatinio isjungimo funkcija.Po 60
minuciy prietaisas iSsijungia automatiskai. Galite vél jjungti prietaisa
paspausdami ir palaikydami maitinimo jjungimo / i§jungimo mygtuka,
kol uzsidegs LED ekranas.

Po naudojimo:
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Prietaisa i§junkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.
Prietaisa ir tiesinimo Znyples valykite drégna Sluoste.
Uffiksuokite tiesinimo znyples( (6) ).

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip
pat galite jj laikyti pakabine uz kabinimo kilpos ( (8) ) arba laikyti
pridétame maiselyje ((®) ).

5 Garantija ir techniné prieziura

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,

apsilankykite ,,Philips* tinklapyje adresu www.philips.com/support arba
kreipkités | ,,Philips” klienty aptarnavimo centra savo 3alyje (jo telefono
numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei
jusy Salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips"
prekybos atstova.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni ldzam Philips! Lai izmantotu visas
Philips piedavata atbalsta priekdrocibas, registréjiet izstradajumu vietné
www.philips.com/welcome.

1 Svariga informacija

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

- Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Udens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet
ieﬁci vannu, .du.éu_, izlietnu vai @
citu ar tdeni pildrtu trauku
tuvuma.



- Péc lietoSanas vienmér atvienojiet

lerici no elektrotikla.

- Ja elektribas vads ir bojats, tas

janomaina Philips pilnvarota tehniskas
apkopes centra darbiniekiem vai [idzigi
kvalificétam personam, lai izvairitos no
briesmam.

- So ierici var izmantot bérni vecuma

no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam sp€jam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&€jamo bistamibu. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Berni
nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

« Pirms ierices pievienosanas

elektrotiklam parliecinieties, ka uz
lerices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.
Izmantojiet ierici tikal tiem noltkiem,
kas aprakstiti Saja rokasgramata.
Nekada gadijuma neatstajiet iericei
bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota

elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju

piederumus vai detalas, kuras Philips
nav Tpasi ieteicis. Ja izmantojat $adus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav speka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

- Pirms novietojat ierici glabasana,

pagaidiet, lldz ta atdziest.

- Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo

ta var but loti karsta. Satveriet ierici
tikal aiz roktura, jo citas dalas ir karstas,
un izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmér novietojiet ierici ar stativu

uz karstumizturigas, stabilas, lidzenas
virsmas. Karstas taisnosanas platnes
nedrikst saskarties ar virsmu vai citu
uzliesmojosu materialu.

Raugieties, lai elektribas vads
nenonaktu saskaré ar ierices karstajam
detalam.

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta,
nonakt saskaré ar viegli uzliesmojosiem
priekSmetiem un materialiem.

- Nekad neapsedziet ierici ar kaut

kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai
draninu), kad ta ir karsta.

leveidojiet tikai sausus matus.
Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.
Uzglabajiet taisnoSanas platnes tiras
un brivas no putekliem un matu
veido$anas izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un zelejas. Nekad
neizmantojiet ierici apvienojuma ar
matu veidoSanas produktiem.
Taisnoanas platném ir parklajums. Sis
parklajums var samazinat nodilumu
laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices
darbibu.

« Ja ar ierici ieveido krasotus matus,

taisnosanas platnes var nosméréties.
Pirms lietot ierici maksligiem matiem,
konsultejieties ar izplatitaju.

« Vienmér nododiet ierici Philips

pilnvarotam servisa centram, ja
nepiecieSama apskate vai remonts.
NekvalificEtu personu veikts remonts
var radit loti bistamas situacijas
lietotajam.

Neievietojiet atverés metala
priekSmetus, lai izvairitos no elektriskas
stravas trieciena.

- Péc lietoSanas neraujiet aiz stravas

vada.Vienmér atvienojiet ierici, turot
aiz kontaktdaksas.

- Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit

elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, paliekosas
stravas ierici (RCD). RCD ir

jabtt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30 mA. Lai iegltu
palidzibuy, sazinieties ar savu uzstaditaju.

- Apdegumu risks. Turiet ierici maziem

bérniem nepieejama vieta, it 1pasi
lietoSanas laika un tai atdziestot.

Elektromagnetiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizeja parstrade

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES). levérojiet

S

)i

ava valstT spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko un

elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

2 levads

MoistureProtect matu taisnotajam ir novatoriska jauna sensora
tehnologija, kas nodévéta par Moisture Protect sensoru.

Si tehnologija ir ipasi izstradata, lai saglabatu matu dabisko mitrumu.,
Sensors veic matu diagnostiku 30 reizes sekundé un pielago
temperatiru, lai saglabatu matu dabisko mitrumu.Tas nodrosina jasu
matiem uzlabotu aizsardzibu pret parkarsanu, un mati ir veseligaki un

mirdzo3aki. Més jau esam aktiviz&jusi sensoru, tadé| jUs jau no pasa
ierices lietoSanas sakuma varat izbaudit maksimalu aizsardzibu.

w
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Parskats
TaisnoSanas platnes (HP8372: platnes ar keramisko parklajumu;
HP8374: platnes ar titana parklajumu)
Displeja panelis
Temperatiiras uzstadijumi
MoistureProtect ieslegts/izslegts
leslegts/izslegts
Noslegs
Grozams vads
Piekarinasanas cilpina

Glabasanas somina

Matu taisnosSana

Pirms izmantoSanas:

® |zmazgdjiet matus ar Sampinu un kondicionieri.

* Zavgjiet un sukdjiet matus ar suku.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z

urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych
naczyh napetnionych woda.
Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymianeg uszkodzonego

przewodu sieciowego nalezy

Zleci¢ autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia

w uzytkowaniu tego typu

urzadzen, pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania
z tego urzadzenia w bezpieczny
sposdb oraz zostang poinformowane
o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci
nie moga bawic sie urzadzeniem.
Dzieci chcace pomdc w czyszczeniu |
obstudze urzadzenia zawsze powinny
to robi¢ pod nadzorem dorostych.
Przed podtaczeniem urzadzenia
upewnij si¢, Ze napigcie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w
domowej instalagji elektryczne;.
UzZywaj urzadzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukcji obstugi.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podfaczonego do zasilania.
Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci
innych producentdw, ani takich,
ktdrych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czgsci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokot urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

Podczas korzystania z urzadzenia
zachowaj szczegdlnag ostrozno$é —
moze by¢ bardzo gorace. Chwyta;
wyfacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sg gorace. Unikaj
kontaktu ze skora.

Zawsze umieszczaj urzadzenie na
podpdrce na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki
grzejne nigdy nie powinny dotykac
blatu stolika ani innych tatwopalnych
materiatow.

Nie dopus¢ do zetknigcia sig
przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czeSciami urzadzenia.

Wiaczone urzadzenie trzymaj z

dala od fatwopalnych substancji i
przedmiotow.

Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go
nie przykrywaj (np. recznikiem lub
odzieza).

UzZywaj urzadzenia wyfacznie

na suchych wiosach. Nie uzywaj
urzadzenia, gdy masz mokre dtonie.
Na biezaco czys¢ ptytki grzejne z kurzu
oraz $rodkéw do ukfadania witosdw
(np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie
uzywaj lokdwki w potaczeniu z takimi
Srodkami.

Phytki grzejne sa pokryte powtoka
ochrona. Powfoka ta moze zuzywac
sie z uptywem czasu. Nie wptywa

to na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

Jesli urzadzenie jest uzywane do
wioséw farbowanych, ptytki grzejne
moga sig zabarwic. Jedli zamierzasz
uzywac urzadzenia do sztucznych
wtosdw, najpierw dowiedz sie od ich
sprzedawcy, czy jest to dopuszczalne.
Konieczno$¢ przegladu lub

naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj
do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia
dla uzytkownika urzadzenia.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotéw
w otworach urzadzenia.

Po zakonczeniu korzystania nie ciagnij
za przewdd zasilajacy. Zawsze odtaczaj
urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

Jako dodatkowe zabezpieczenie
zalecamy zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym zasilajacym gniazdka
elektryczne w fazience bezpiecznika
réznicowo-pradowego (RCD).
Wartos$¢ znamionowego pradu
pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskacl
wiecej informacji, skontaktuj sie z
monterem.

Niebezpieczenstwo poparzenia.
Trzymaj urzadzenie z dala od matych
dzieci, szczegdlnie podczas pracy |
stygniecia.
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Piezime: ja grasaties izmantot matu taisnotaju pirmo reizi, vienmer

izvelieties mazako iestatijumu.

1

levietojiet kontaktdaksu kontaktligzda.

2 Nospiediet uz leju blokésanas slédzi, lai atblokétu ierici ( () ).
3 Nospiediet iesl/izsl. pogu (O ((8)) uz vienu sekundi, lai ieslégtu matu

taisnotaju.

> Deg MoistureProtect gaismas diode un temperatdras indikators
“175” ((2)) sak mirgot displeja.

> Ja jerice ir ieslégta, joni tiek automatiski un nepartraukti izvaditi no
atveres, samazinot sprogosanos un sniedzot papildu mirdzumu.

4 Nospiediet temperatiras pogu + vai — |, lai izvél&tos piemérotu

temperatlras iestatjumu saviem matiem. zvéleta temperatdra sak
mirgot displeja. Varat skatit matu tipu tabulu talak.

Matu tips Temperatiiras reZims
Raupji, sprogaini, grati iztaisnojami 200°C
Smalki, vid&ji vai nedaudz vilnaini 175°C
Gaisi, blondi, balinati vai krasoti 150°C

> Kad iztaisnosanas platnes ir uzsiludas idz izvélétajai temperatdrai,
cipari vairs nemirgo.
5 Lai izslégtu/ieslégtu MoistureProtect, nospiediet un turiet (€) pogu
(®) uz vienu sekundi.

6 Izkemméjiet matus un sanemiet Skipsnu, kas nav plataka par 5 cm.

Piezime: biezakiem matiem ieteicams lielaks sadalu skaits.

maks. mitruma saglabasanai ieteicams veikt 1 kustibu ar nelielu matu

§

kipsnu skaitu.

7 levietojiet to starp iztaisnoSanas platném un stingri saspiediet ierices

rokturus.

8 Neapstajoties, virziet matu taisnotaju lejup pa matiem no sakném uz

matu galiem (maks. 5 sekundes) bez apstasanas.

9 Lai iztaisnotu visus paréjos matus, atkartojiet 6. lidz 8. soll aprakstitas

1

darbibas.

0 Lai pabeigtu matu ieveidosanu, samitriniet ar spiduma efekta vai
fiks&jodu matu laku.

Piezime. lerice ir aprikota ar automatiskas izsleégSanas funkciju.Péc 60
minGtém ierice automatiski izslédzas.Varat ieslégt ierici, nospiezot un
turot ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz iedegas LED ekrans.

P&c lietosanas:

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

Notiriet ierici un iztaisnosanas platnes ar mitru dranu.

Noslédziet iztaisnosanas platnes ( (8) ).
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Uzglabajiet to drosa un sausa vietd, kas pasargata no putekliem.Varat
to pakart arf aiz cilpinas ( (8) ) vai uzglabat piegadataja somina ((9) ).

5 Garantija un serviss

Ja jums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala nomainu, vai
palidziba, apmekiéjiet Philips timekla vietni www.philips.com/support vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas bro3tira). Ja jasu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Polski

Gratulujemy zakupu i witamy wéréd klientéw firmy Philips! Aby w petni
skorzystac z oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swdj
produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jedli korzystasz z urzadzenia w tazience,

po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Recykling

Ten symbol oznacza, Zze produktu nie mozna zutylizowac z
pozostatymi odpadami domowymi (2012/19/UE). Nalezy
postepowac zgodnie z obowigzujacymi w danym kraju
przepisami dotyczacymi selektywnej zbidrki urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Prawidtowa utylizacja pomaga
chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

i

2 Wprowadzenie

Prostownica Moisture Protect jest wyposazona w wykorzystujacy
innowacyjna technologie czujnik Moisture Protect.

Technologia ta zostata opracowana z mysla o zachowaniu naturalnego
nawilzenia wioséw. Czujnik diagnozuje wiosy 30 razy na sekunde i
dobiera do nich taka temperature, aby zachowaty naturalne nawilzenie.
Zapewnia to doskonatg ochrone wioséw przed przegrzaniem, dzigki
czemu wiosy pozostajg zdrowsze i bardziej I$nigce. Czujnik zostat juz
wiaczony, wiec mozesz korzysta¢ z maksymalnej ochrony od samego
poczatku.

Opis elementow urzadzenia
Ptytki grzejne (HP8372: ptytki pokryte powtoka ceramiczna;
HP8374: ptytki pokryte powtoka tytanowa)
Panel wyswietlacza
Ustawienie temperatury
Whaczanie/wylaczanie funkcji Moisture Protect
Whaczanie/wylaczanie zasilania
Zatrzask blokujacy
Obrotowe pofaczenie przewodu sieciowego
Uchwyt do zawieszania

Etui do przechowywania
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Prostowanie wiosow

Przed uzyciem:

* Umyj wiosy szamponem i natéz na nie odzywke.

* Wysusz whosy suszarka, korzystajac ze szczotki.

Uwaga! Gdy uzywasz prostownicy po raz pierwszy, zawsze wybieraj

niskie ustawienie temperatury.

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

2 Przesun zatrzask blokujacy w ddt, aby odblokowaé urzadzenie ((6) ).

3 Przytrzymaj wylacznik () ((5) ) przez sekunde, aby whaczy¢
prostownice.

9 Zaswieci sie wskaznik LED funkcji Moisture Protect, a wskaznik
temperatury ,,175” ((2) ) zacznie miga¢ na wyswietlaczu.

9 Przy wiaczonym urzadzeniu jony sa uwalniane automatycznie i
bez przerwy przez otwdr wylotowy. Funkgja jonizacji pozwala
zapanowac nad skrecajacymi sie wiosami i nada¢ im dodatkowy
blask.

4 Naciénij przycisk regulacji temperatury + lub — , aby wybra¢
ustawienie temperatury odpowiednie dla Twoich wioséw. Wybrane
ustawienie temperatury zacznie miga¢ na wyswietlaczu. Wiecej
informacji mozna znalez¢ w tabeli charakterystyki wtosow
zamieszczonej ponizej.

Rodzaj wloséw Ustawienie temperatury
Szorstkie, krecone, trudne do 200°C

wyprostowania

Cienkie, niezbyt geste lub lekko pofalowane [175°C

Jasne, blond, rozjasniane lub farbowane 150°C

9 Kiedy plytki prostujace nagrzeja sie do wybranej temperatury,
cyfry przestang migac.
5 Aby wihczy¢ lub wylaczy¢ funkcje Moisture Protect, nacisnij przycisk
© (@) i przytrzymaj go przez sekunde.
6 Za pomoca grzebienia przygotuj pasmo wiosdw o szerokosci nie
wiekszej niz 5 cm.

Uwaga! W przypadku grubszych wioséw zalecane jest podzielenie ich

na wigcej pasm.

W celu maksymalnego zachowania wilgoci zalecamy, aby kazde

pociagniecie byto wykonywane z niewielka iloscia wloséw.

7 Umies¢ je pomiedzy ptytkami prostujacymi i mocno $cisnij uchwyty.

8 Przesun prostownice wzdtuz pasma wioséw jednym, ptynnym
ruchem (przez maks. 5 sekund) od nasady az po korce, bez
zatrzymywania.

9 Powtdrz czynnosci od 6 do 8, aby wyprostowac reszte wioséw.

10 Na zakonczenie spryskaj wiosy sprayem nabtyszczajacym lub
elastycznie utrwalajacym fryzure.

Uwaga! Urzadzenie jest wyposazone w funkcjg automatycznego

wytaczania.Po godzinie urzadzenie wylacza si¢ automatycznie. Mozesz

ponownie uruchomi¢ urzadzenie, przytrzymujac wytacznik do

momentu, az whaczy sie ekran LED.

Po uzyciu:

1 Whlacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umieé¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni
i pozostaw do ostygniecia.

3 Wyczy$¢ urzadzenie oraz plytki prostujace przy uzyciu wilgotnej
Sciereczki.

4 Zablokuj phytki prostujace ( (6)).

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania
((®) lub schowac je w dotaczonym etui ( (9)).

5 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ naszg strone
internetowa www.philips.com/support lub skontaktowac si¢ z lokalnym
Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie

w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat Tn apropierea apei.

Cand aparatul este utilizat In baie,
scoateti-l din priza dupa utilizare

> Atunci cand aparatul este pornit, se vor genera automat si
continuu ioni din orificiu, reducand aspectul cret si conferind un
plus de stralucire.

4 Apasati butonul de temperaturd + sau — pentru a selecta o
setare adecvatd de temperaturd pentru tipul dvs. de par. Setarea de
temperatura selectatd incepe sa lumineze intermitent pe afisaj. Puteti
consulta tabelul cu Tipuri de par de mai jos.

Tip de par Setare de temperatura
Aspru, cret, dificil de Indreptat 200°C
Fin, cu textura medie sau usor ondulat 175°C
Deschis la culoare, blond, decolorat sau 150°C

vopsit

9 Cand placile de indreptare au atins temperatura selectatd, cifrele
nu mai lumineaza intermitent.
5 Pentru a activa/dezactiva functia de protectie a umezelii, apasati si
mentineti apasat butonul @ (@) ) timp de o secunda.
6 Pieptanati-va parul si alegeti o suvita nu mai latd de 5 cm pentru a
o Indrepta.
Nota: Pentru parul cu firul gros, se sugereaza crearea mai multor
suvite.
Pentru pastrarea maxima a umezelii va recomandam 1 pulverizare si
relativ mai putine suvite de par.
7 Plasati-o Intre placile pentru indreptare si strangeti manerele ferm.
8 Gilisati aparatul de indreptat parul usor pe lungimea parului cu o

opriti.
9 Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 6 - 8.
10 Pentru finalizarea coafurii, pulverizati un spray de strdlucire sau un
fixativ cu fixare flexibild.
Nota:Aparatul este echipat cu o functie de oprire automata.Dupa
60 de minute, aparatul se opreste automat. Puteti reporni aparatul
apasand si mentinand apasat butonul de pornire/oprire pana cand
ecranul cu LED se aprinde.
Dupa utilizare:
Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Asezati-| pe o suprafatd termorezistenta pana la racire.
Curatati aparatul si placile pentru indreptare cu o carpa umeda.
Blocati plécile de indreptare ( (6) ).

Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, 1l
puteti suspenda de la agdtatoare ( (8) ) sau il puteti depozita in husa

furnizata ((9) ).
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5 Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea unui accesoriu,
sau Intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com/support sau contactati centrul local de asistenta
pentru clienti Philips (numarul de telefon 1l puteti gasi in certificatul de
garantie universal). Daca in tara dvs. nu existd niciun centru de asistenta

deoarece apa reprezintd un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati

acest aparat in apropierea @
cazilor, dusurilor, bazinelor sau

altor recipiente cu apa.

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd
dupad utilizare.

In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie nlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Incepand de la varsta de 8 ani

si persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in
conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
cdtre copii nesupravegheati.

Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-
va cd tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau
componente de la alti producdtori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

Nu infasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.

Inainte de a depozita aparatul,
asteptati sa se rdceasca.

Aveti foarte multa grija cand utilizati
aparatul intrucat ar putea fi extrem
de fierbinte. Apucati doar manerul,
deoarece celelalte componente sunt
flerbinti, si evitati contactul cu pielea.
Asezati intotdeauna aparatul cu
suportul pe o suprafata plata,

stabild, termorezistenta. Placile de
incalzire fierbinti nu trebuie sd atinga
niciodata suprafata sau alte materiale
inflamabile.

Evitati intrarea in contact a cablului

de alimentare cu piesele fierbinti ale
aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte
si materiale inflamabile cand este
pornit.

Nu acoperiti niciodata aparatul cu
ceva (de exemplu un prosop sau

un articol vestimentar) cand este
flerbinte.

Utilizati aparatul numai pe par uscat.
Nu utilizati aparatul cu mainile ude.
Pastrati placile de Incdlzire curate si
curatati-le de praf si produse pentru

coafat precum spuma, spray sau

gel. Nu utilizati niciodata aparatul
impreuna cu produse de coafat.
Placile de incalzire au invelis. Acest
invelis se poate uza lent in timp. Totusi,
acest lucru nu afecteaza performanta
aparatului.

Daca aparatul este utilizat pe par
vopsit, placile de Incalzire se pot
pita. Inainte de a-I utiliza pentru

par artificial, consultati intotdeauna
distribuitorul.

Pentru control sau depanare duceti
aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea facutd
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator.
Nu introduceti obiecte metalice in
orificii, pentru a evita electrocutarea.
Nu trageti de cablul de alimentare
dupa utilizare. Intotdeauna scoateti
aparatul din prizd tinand de stecher.
Pentru protectie suplimentara, te
sfatuim sa instalezi un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in
circuitul electric care alimenteaza
baia. Acest RCD trebuie sd aibd un
curent rezidual nominal de operare
de maxim 30 mA. Cere sfatul
instalatorulul.

Pericol de arsuri. Nu ldsa aparatul la

Tndemana copiilor mici, in special in
timpul utilizarii si al racirii.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementdrile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Reciclarea

Acest simbol inseamnd cad acest produs nu poate fi eliminat
fmpreund cu gunoiul menajer normal (2012/19/UE). Urmeazd
regulile din tara ta pentru colectarea separata a produselor
electrice si electronice. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea

)i

consecintelor negative asupra mediului si sandtatii umane.

2 Introducere

Aparatul de indreptat parul cu protectie a umezelii dispune de o noua
tehnologie inovatoare cu senzor, numit Senzor de protectie a umezelii.
Aceastd tehnologie a fost conceputd special pentru a conserva
hidratarea naturald a parului dvs. Senzorul diagnosticheazd parul de

30 de ori pe secunda si adapteaza temperatura pentru a mentine
hidratarea naturald a acestuia. Acest lucru ofera protectie avansata
parului dvs.impotriva supraincalzirii si, prin urmare, va pastreaza parul
mai sanatos si mai strdlucitor Am activat deja senzorul astfel incét sd va
puteti bucura de o protectie maxima incd de la inceput.

Prezentare generala
Placi de incalzire (HP8372: placi cu invelis ceramic; HP8374:
placi acoperite cu titan)
Panou de afisare
Reglaj de temperatura
Activare/Dezactivare functie de protectie a umezelii
Activare/Dezactivare
Clema de inchidere
Cablu de alimentare cu articulatie
Agatatoare

Husa pentru stocare
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Indreptarea parului

inainte de utilizare:

* Spalati-vd parul cu sampon si balsam.

® Uscati-vd parul cu o perie.

Notd: La prima utilizare a aparatului de indreptat parul, selectati
intotdeauna o setare mai mica.

1 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

2 Impingeti in jos zavorul de blocare pentru a debloca aparatul ((6) ).

3 Apisati butonul de pornire/oprire (O ((5)) timp de o secund
pentru a porni aparatul de indreptat parul.

5 LED-ul functiei de protectie a umezelii este aprins si indicatorul
de temperaturd “175'( (2) ) Incepe si lumineze intermitent pe
afisaj.

pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckumn

[Mo3apaBAsiem ¢ MoKynKoi 1 NprBeTCTBYeM Bac B Kaybe Philips!
4T06bI BOCMOAB30BATLCA BCEMM MPermMyLiecTBamy noasepxkn Philips,
3apernucTpupynTe YCTPOMCTBO Ha Beb-carTe www.philips.com/welcome.

1

BHumaHue

[Nepea 1cnoab3oBaHMeM Nprbopa BHUMATEABHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAB3OBATEAS U COXPAHUTE €70 AAA AGABHEVILLETO
MCMOAB30BaHMS B Ka4eCTBe CrPaBOMHOTO MaTepuana.

BHVMAHWE! He ncnonassynte
Nprbop BOAM3M BOADI.

BbiHbTE BUAKY LUHYPa MUTaHMS
Nprbopa 13 PO3ETKM SAEKTPOCETH
MOCAE MCNOAB30BaHMA Nprbopa B
BaHHOM KOMHaTe. bAM30oCTb BoAbI
NPEACTABASIET PUCK, ABXKE €CAU
MPUOOP BBHIKAOYEH.
BHVMAHWE! He
MCMOAB3YWTE Nprbop B
BaHHOW, Aylle, baccenHe

VAV APYTUX MOMELLEHUAX C
NOBbILEHHOW BARKHOCTbIO.
[Tocae 3aBepLueHst paboThl
OTKAIUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETH.

B cAyuae noBpexaeHHs ceTeBOro
LUHYpa ero HEOOXOAMMO 3aMEHUT.
YT0bbI 0becneunTs HesonacHyto
3KCMAYaTaumio Nprbopa, 3ameHsanTe
LLIHYP TOABKO B aBTOPW30BaHHOM
cepsucHoM LeHTpe Philips nan B
CEPBM1CHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM
AHAAOTMYHOW KBaAUPUKALIMN.

AeTu cTaplue 8 AeT M AMLa C
OrpaHWyYeHHbIMIU BO3MOXHOCTAMM
CEHCOPHOW CUCTEMbI UAM
OrpaHUYEHHBIMU YMCTBEHHbBIMM

WA U3MYECKMMI CMOCOBHOCTAMM,
a TaKXXe AMLA C HEAOCTATOUHbBIM
OMBITOM U 3HAHWAMK MOTYT
MOAB30BATHLCA 3TUM NMPUMOOPOM

NOA MPUCMOTPOM WMAM MOCAE
NOAYYEHWA MHCTPYKLMI O
6e30MacHOM MCMOAB30BaHMM
nprbopa 1 NOTEHUMAABHbBIX
onacHocTsx. He no3soasainTe AeTsam
UrpaTb ¢ NprbopoM. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY M YXOA 32
NPMOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

[epea MoAKAIOUEHMEM MPHbOPa
ybeAMTECh, UTO YKazaHHOe Ha

HEM HanpshXeHWe COOTBETCTBYET
HaMNPAXXEHWMIO MECTHOW SAEKTPOCETU.
He ncnoab3yrTe ycTponcTBo AN
LIeAeM, OTAUYHBIX OT OMMCaHHbBIX B
AAHHOM PYKOBOACTBE.

He ocTaBAAnTE BKAIOUEHHbIV B CETb
npnbop 6e3 NprucMoTpa.
3anpeulaeTca NoAb30BaTHCA
KaKMMUW-AMBO aKkceccyapamm MAK
AETAAAMU APYTUX MPOM3BOAMTENEN,
HE MMEIOLLMX CMeLMAAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCeCCyapoB

N AETAAEW rapaHTUMHbIE
0053aTeAbCTBa TEPAIOT CUAY.

He obmaTbiBariTe ceTEBON LWHYP
BOKPYr npunbopa.

[pexkae yem ybpaTb Nprbop, aAanTe
emy OCTbITb.

CobAlopaiTe OCTOPOXKHOCTL MNP
MCMOAB30OBaHMM MPUOOPA, TaK KaK OH
MOXET CMAbHO HarpeBaTbCs. AepuTe
MPUOOP TOABKO 3a PYUKY, TaK Kak
OCTaAbHble YacTW OYeHb ropsuKe.
l136eranTe KOHTaKTa C KOXeN.
Bceraa pasmeluante npubop ¢
MOACTABKOM Ha TEPMOCTOMKOM,
YCTONUYMBOM, MAOCKOWM MOBEPXHOCTW.
[‘opsiune HarpeBaTeAbHbIE MAACTHHbI
HE AOAXHbI COMpUKacaTbCst C
MOBEPXHOCTHIO MAM APYTUMM
BOCMAAMEHSIOLLMMMCS MaTepuaramm.
He aomyckanTe KOHTaKTa CETEBOro
LIHYPa C rOpsAYMMM YacTsmm nprbopa.
AepxuTe BKAIOYEHHBIM Mprbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLMXCA
OOBEKTOB M MaTEPMAAOB.
3anpeLlaeTca NOKpbIBATbL
HEOCTbIBLMI MpMbop (Hanpumep,
MOAOTEHLIEM NAM OAEXKAON).
[ToAB3YITECE MPUOOPOM AAS YKAGAKM
TOABKO CyxMX BOAOC. 3arnpeLliaeTcs
bpaTb NPUOOP MOKPLIMK PYKamM.
HarpeBaTeAbHble MAACTUHDBI CAEAYET
coaepaThb B unctoTe. OunanTe
VX OT MbIAV 1 CPEACTB AASA YKAQAKM:
MYCCOB, CMpeeB W reaer. 3anpeLlaeTcs
MCMOAB30BaTb MPUBOP BMECTE CO
CPEACTBAMU AAST YKAQAKM.
HarpeBaTeAbHble MAACTUHDBI MMEoT
cneuyanbHoe nokpeitie. Co
BPEMEHEM 3TO MOKPbITMUE MOXKET
CTUPaTbCA. DTO He BAUAET Ha paboTy
npnbopa.

['lp1 ncnoab3oBaHKMK Nprbopa

Ha OKpaLeHHbIX BOAOCAxX Ha
HarpeBaTeAbHbIX MAACTMHAX

MOTYT MOSABUTLCA NATHA.

[pexxae Yem MCMOAb30BaTb

NPMOOP Ha MCKYCCTBEHHBIX

BOAOCAX, MPOKOHCYABTUPYMTECH

CO CreuMaAncTamm B MecTe
nprobpeTeHus BOAOC.

AAA NPOBEPKM MAM peMOHTa nprbopa
CAeAYET 0OpallaTbCst TOABKO B
aBTOPW30BaHHbIM CEPBUCHBIN LIEHTP
Philips. PeMoHT, nponsseaeHHbIl
HEKBaAUDULIMPOBAHHBIM ALIOM,
MOMET MPUBECTU K OCOBO OMacHbIM
AAS MOAB30BATEASA CUTYaLMAM.

Bo n3berkaHve nopaxkeHus
SAEKTPUYECKMM TOKOM HE BCTaBASNTE
METaAMYECKME MPEAMETbI B
OTBEpPCTUS.

He TaHuTe Ha cebs WHyp nuTaHus
MOCAE MCMOAB30BaHMA. AepXKMTeCh
TOABKO 32 BUAKY MPU OTKAIOYEHWM
nprbopa oT ceTw.

Aps obecneyeHns AONOAHUTEAbHOM
3alUMThl PEKOMEHAYETCSA YCTaHOBUTb
YCTPOMCTBO 3aLLUMTHOrO OTKAIOHUEHMS
(Y30O), npeaHa3HaueHHoe

AN SAEKTPOMUTAHNA BaHHOM
KOMHaTbl. YyBCTBMTEABHOCTb MO
AddepeHLMaAbHOMY OTKAIOHAIOLWEMY

Q

®

TOKY He AOMKHa npesbiwaTb 30MA.
[TocoBETYMTECH C IAEKTPUKOM,
BbIMOAHSIOLMM SAEKTPOMOHTAX.

+ OnacHocTb oxora. He ponyckanTe A0
nprbopa AeTel, 0CObEHHO BO BpeMS
MCMOAB30BAHMS N OXADKAEHMS.

DAeKTpoMarHuTHble noas (SMI1)

YTuamnzaums

70T nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM NMPUMEHUMbBIM CTaHAAPTaM U
HOPMaMm MO BO3AEVCTBUIO SAEKTPOMArHUTHbIX MOAEN.

DTOT CYMBOA O3HAYaeT, YTO MPOAYKT HE MOXET BbiTb

YTVAV3MPOBAH BMECTe C ObITOBbIMM 0Txoaamu (2012/19/ E
EC). BoinoAHANMTE pasAeAbHYIO YTUAM3ALMIO SAEKTPUHECKIX

11 SACKTPOHHbIX M3ACAMIA B COOTBETCTBIM C MPaBUAAMY, I
MPUHSATBIMK B Ballieit cTpaHe. [1paBrAbHaAs YTUAM3ALMA MOMOXET
NPeAOTBPaTUTbL HEraTVBHOE BO3AEHCTBIME Ha OKPYXKaIOLLYIO CpeAy 1
3AOPOBbE YEAOBEKa.

2 BeeaeHune

BrinpamuTeab aas Boroc MoistureProtect ocHallieH MHHOBaLMOHHbIM
CeHCopHbIM AaTumkom Moisture Protect.

DTa TeXHOAOT A BblAd CMELMarbHO paspaboTaHa AAS MOAAEPKaHMA
ECTECTBEHHOrO YPOBHA YBAGXKHEHHOCTU BOAOC. ,A,aTHMK nposepAaeT
cocTosiHre Boroc 30 pas B cekyHAY M NMOABUPAET ONTUMAABHYIO
TeMMepaTypy YKAaAKW, MpeAOTBpaLlas nepecyLmBaHme. 9To
obecrneumnBaeT yAyuLIEHHYIO 3alUKTy BOAOC OT Meperpesa, AeAast BOAOCH!
bonee 3AOPOBbIMI 1 KpacKBbIMU. CeHcop YXKe BKAIOHEH, MOSTOMY Bbl
MOMETE HACADKAATBCA MAKCUMAABHOM CTEMNEHbIO 3alUmTbl.

OnucaHune

HarpesaTeAbHble naacTuHbl (HP8372: naacTuHbl ¢
Kepamu4eckum nokpbiTuem; HP8374: nAacTuHbI ¢ TUTaHOBBIM
MOKpbITUEM)

MHAMKaTOpHaﬂ nMaHeAb

HacTpoiika Temnepatypsl

BrAtoueHue/BbIKAIOUEHUEe paTumKa MoistureProtect
BkAtoueHMe/oTKAIOYEHUE NUTAHMS

3aweAka

LHyp Ha wapHupe

[MeTeAbKa AAS MOABELUMBAHUA

Yexoa AAAl XpaHeHUA

aalCIOICIVICICIOIONENON o

BbII'IPFlMAeHMe BOAOC

Mepea ncnoab3oBaHnem

* BbiMoViTe BOAOCHI LUAMIYHEM W HaHECUTE KOHAMLIMOHEP.

® BbicywmTe BOAOCH GEHOM, UCMOAL3YA LLETKY.

Mpumevarme. Mpu nepBoM UCMOAB3OBaHMM BbIMPSAMUTEAS BbIGUpaiTe
HU3KWUI TeMMepaTypHbIA PEXUM.

1 BkaiounTe wrenceab B po3eTKy.

2 Haxmure Ha drkcatop ((6) ), 4Tobbl pasbAOKMpoBaTb MPUBOP.

3 VaeprueaiiTe kHomky raloderns/oTkaouerns () ((5)) B Tederne

' ceKyHAbI, YTOObI BKAIOUNTL BLINPAMUTEAD AAR BOAOC.

9 3aropuTCca CBETOAMOAHBIN MHAMKaTOp Moisture Protect, 1 Ha
AMCTIAGE HAUHET MMraTh MHAMKaLmA TemnepaTypbl 175 ((2) )

5 [Moka Nprbop BKAIOYEH, Yepe3 OTBEPCTHE MOHK3aTOpa
ABTOMATMYECKM 1 HENPEPLIBHO MeHEPUPYIOTCA MOHbI, YTO
NPUAAET BOAOCAM AOMOAHUTEAbHbIN BAECK 1 yMEHbLLAeT
CryThiBaHve.

4 C nomoubio KHoMkK Harpesa + 1AM — BbibepuTe
TEMMEPATYPHbINA PEXMM, HAMBOAEE MOAXOAALLMIA BaLLEMY TUMY
BOAOC. Ha Ancraee HauHeT MUraTh MHAMKALIMA BbIOPaHHOTO
TemnepaTypHoro pexwima. MHpopmaumio o TMnax BOAOC CM. B
TabAuLE HIDKE.

Twun BoAoC HacTpoiikun TemnepaTypbi
HecTkue, Bblowwmecs nan 200 °C
TPYAHOBBINPAMASEMbIE BOAOCHI

ToHK1e, HopMaAbHbIE MAWM BOAHUCTbIE 175 °C

BOAOCHI

CaeTAble, 0becUBEeYEHHbIE UAK 150 °C

OKpaLUeHHble BOAOCHI

Ly KOFAa BbINMPAMASIOWME NAACTUHbBI HArpeloTca A0 Bbl6paHHOlZ
TemnepaTypbl, LMdPbI NePecTaHyT MuraTb.

5 YT10bbl BBIKAIOUMTL/BKAIOUMTL AaTUMK MoistureProtect, HaxkmmTe 1
yaeprmsaiite krorky @ ((3)) B TeueHie OAHOI CeKyHADI.

6 PacuelunTe BOAOCHI M OTAEAWTE MPAAb BOAOC LWMPKHOM He Boree
5 CM AAA BBINPSAMAEHMS.

Mpumevarue. EcAn BoAoChI rycTble, pasaeAnTe UX Ha BoAblee YMCAO

npsiaen.

AASl MaKCMMaABHOM 3aLLMTbI BOAOC OT MEepecyLUnBaHus MPOBOAUTE

npubopom Mo NpsAM OAMH pa3 (MPsSAb HE AOAXKHA BbITb CAULLKOM

TOACTOM).

7 [lomecTuTe NpsAAb BOAOC MEXKAY BbINPAMASIOLMMM MNAACTUHAMM U
KPErKO COXMUTE PYKOSATKM.

8 [lraBHO nepemellaliTe NprboOp No Bcelt AAnHE BOAOC (B TeUeHue
MaKCUMyM 5 CeKyHA) OT KOPHEN AO KOHUMKOB GE3 OCTaHOBKM.

9 [MosTopwTe warkn ¢ 6 No 8, 4Tobbl BLINPAMKUTL OCTAaABHBIE BOAOCHI.

10 Mo OKOHYaHMM YKAGAKM BOCMOAB3YMTECH CMIPEEM AAS BAECKA MAM
crpeem AAA TMBKOM drKcaLmm.

Mpumevarue. Mpubop ocHaleH GyHKLMEN aBTOMATUHECKOTO

oTKAloueHus.[Mo nctedeHmn 60 MUHYT NpuboOp aBTOMaTUHECKM

OTKAlouaeTcs. Bbl MoxeTe cHoBa BKAIOUUTL NpUBOP, yAepXKuBas

KHOTKY BKAIOYEHUS/BBIKAIOYEHUS], MOKA HE 3arOpUTCS CBETOAMOAHBIN

AMCNIAEN.

MocAe nUcnoAb3oBaHus:

1 BbikaiounTe Nprbop 1 BbIHBTE LUTEMNCEAb U3 PO3ETKM.

2 [MomecTwTe ero Ha TepMOCTO;IK)/IO MOBEPXHOCTb AO MOAHOTO
OCTbIBaHMA.

3 OuncTiite NPUBOP U BLINPAMAAIOLLIME MAACTUHbI BAXKHOM TKaHbiO.
3abrokupyiiTe Bbinpamasiolume naacTvkbl ((6) ).

5 Xpanute nprbop B 6e30MacHOM 1 CyxXOM MeCTe, 3alMLLIEHHOM OT
MbiAW. Bbl Takxe MOXeTe NOABECUTL MPUGOP 3a CrELAAbHYIO NETAIO
((®)) nan xpanuTb ero & uexae ((9)) (BXOAUT B KOMMAGKT).

5 lapaHTUA U 0BCAYKMBaHME

[p1 BO3HWKHOBEHWIM MPOBAEMBI, TPY HEOBXOAMMOCTY MOAYUYEHMS
CEepBUCHOrO OBCAYXKMBaHUA WA MHGOPMALMM (HANPUMEP, ECAV HYXKHO
3aMEHWTb HACaAKy) 3aiauTe Ha Beb-caiT komnanum Philips
www.philips.com/support A obpaTuTech B LIEHTP NOAAEPMKM
noTpebuTeel B Balell cTpaHe (HoMep TeAedpoHa LieHTpa yKasaH Ha
rapaHTUMHOM TaAoHe). Ecav B Ballel CTpaHe HET LEHTPa MOAAEPHKKM
notpebuTeneit Philips, 06paTiTech Mo MecTy NproBpeTEHNsA U3ACAUS.
BeinpamuTes

AN BBITOBBIX HY»KA,

WMaroTosuTens: " Ouannc Korcsiomep Aaindctaina b.B.", TycceHamneneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

VIMnopTep Ha TeppuTopwio Poccum 1 TamoxerHoro Cotoza: OOO
«DOUAMICy, Poceus, Mockea, ya. Cepres Makeesa, 13,

TeA +7 495961 1111

CaenaHo B Kutae

HP8372
HoMuHanbHble napameTpsl: 110-240V~ 50-60Hz 36 W

[l

AaTa u3roToBAeHA yKasaHa Ha usaeavm: [THH

Ycaosus XpaHeHUs, 3KCnAyaTaumm

TemnepaTypa
OTHocuTeAbHas | ATMochepHoe
Yenosia yenosna BADKHOCTb AaBAEHIE
SKCMAYaTaLMm XpaHeHus
+10°C + +30°C|-25°C + +60°C|  35% + 99% ‘ 85 + 109 kPa

Slovensk

BlahoZeldme vam ku kdpe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips. Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zakaznickej podpory
spolo¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na lokalite
www.philips.com/welcome.

1 Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

- VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie
v blizkosti vody.
Ak zariadenie pouzivate v kdpelni,
hned po pouziti ho odpojte zo siete,
pretoZe voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpelenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani, @
sprich, umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu.
Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo
siete.
PoSkodeny sietovy kabel smie vymenit
jedine persondl spoloc¢nosti Philips,
servisného strediska autorizovaného
spolo¢nost'ou Philips alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k
nebezpelnej situdcii.
Toto zariadenie m&zu pouzivat' deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouZzivanie
tohto zariadenia a za predpoklady,

Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.
Deti by bez dozoru nesmu distit’ ani
udrZiavat' toto zariadenie.

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, ¢i napatie uddvané

na zariadenl zodpoveda napatiu v
miestnej elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na Ziaden
iny Ucel ako je ucel opisany v tomto
ndvode.

Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo
zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odlozite,
nechajte ho vychladnut'.

Pri pouzivani zariadenia budte
mimoriadne opatrni, pretoze mdze
byt velmi horlce. Zariadenie drzte
len za rukovat, pretoZe ostatné

Casti sU horuce. Zabrante kontaktu s
pokozkou.

Zariadenie vzdy polozte stojanom

na stabilny a rovny povrch odolny
voci vysokej teplote. Horldce ohrevné
platne sa nesmu dotykat’ povrchu ani
iného horfavého materidlu.

Ddvajte pozor, aby sa sietovy kdbel
nedotykal hordcich Casti zariadenia.

@

- Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat’

do blizkosti horfavych predmetov a
materidlu.

- Zapnuté zariadenie nikdy nic¢im

neprikryvajte (napr. uterdkom alebo
oblecenim).

Zariadenie pouZivajte len na
Upravu suchych viasov. Zariadenie
nepouzivajte, ak mate mokré ruky.
Ohrevné platne udrZiavajte Cisté,
chrante pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie ucesu,
ako napriklad penovym tuZzidlom,
lakom alebo gélom. Zariadenie
nikdy nepouzivajte v kombindcii s
prostriedkami na Upravu Ucesov.
Ohrevné platne maju povrchovi
vrstvu. Povrchovd vrstva sa moze
Casom postupne opotrebovat. Toto
vSak nema vplyv na cinnost ani vykon
zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu
farbenych vlasoyv, ohrevné platne sa
mo&zu znedistit. Pred pouzitim na
umelych vlasoch sa vzdy poradte s
predajcom danych vlasowv.

- Zariadenie vzdy vrdtte do

servisného strediska autorizovaného
spolocnost'ou Philips, kde ho
skontroluju, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze

pre pouzivatela predstavovat' velké
nebezpecenstvo.

- Do otvorov nezasuvajte kovové
predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym prddom.

- Po pouziti netahajte za napdjaci kabel.

Zariadenie vzdy odpojte od siete

uchopenim a potiahnutim za zdstrcku.

Ak chcete zabezpedit' zvysenu

ochranu, odpordcame vdm

namontovat do elektrického obvodu,

ktory privddza elektrickd energiu

do kupelne, zariadenie zvyskového

pridu (RCD). Toto zariadenie RCD

nesmie mat nomindlny zostatkovy
prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA.

Poziadajte o radu instalatéra.

- Nebezpecenstvo popdlenia. Drzte
zariadenie mimo dosahu detf,
hlavne pocas jeho pouzivania a
vychladzovania.

- Preden aparat shranite, pocakajte, da

se ohladi.

Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko iziemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli
vrodi, in se izogibajte stiku s kozo.
Aparat s stojalom vedno polozite
na stabilno ravno povrsino, odporno
proti vrocini.Vroce grelne plosce se
ne smejo nikoli dotakniti povrsine ali
drugega vnetljivega materiala.
Preprecite stik omreznega kabla z
vrocimi deli aparata.

Vklopljenega aparata ne priblizujte
vnetljivim predmetom in materialom.

- Vrocega aparata ne pokrivajte (npr.z

brisaco ali obleko).

- Aparat uporabljajte le na suhih laseh.

Aparata ne uporabljajte z mokrimi
rokami.

- Grelne ploS¢e morajo biti Ciste in

brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so zele, prsilo in gel.

Aparata ne uporabljajte v kombinaciji s
sredstvi za oblikovanje.

- Grelne plosce imajo previeko. Prevleka

se scasoma lahko obrabi.Vendar to ne

vpliva na delovanje aparata.

Ce aparat uporabljate na barvanih

laseh, se grelne plosce lahko umazejo.

Preden ga uporabite na umetnih laseh,

se posvetujte z njihovim distributerjem.

Za pregled ali popravilo aparata se

obrnite na Philipsov pooblasc¢eni servis.

Popravilo s strani neusposobljenih

oseb je lahko za uporabnika izredno

nevarno.

- V reZe ne vstavljajte kovinskih
predmetoy, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

- Po uporabi ne vlecite za napajalni
kabel. Aparat iz elektricnega omreZja
vedno izkljucite tako, da primete vtic.

- Za dodatno zascito vam svetujemo

vgradnjo varnostnega tokovnega

stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA.

Za nasvet se obrnite na elektricarja.

Nevarnost opeklin. Aparat hranite

izven dosega otrok, zlasti med

uporabo in ohlajanjem.

Elektromagnetické polia (EMF)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
Recyklacia

Tento symbol znamenad, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat'

s beznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU). E
Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre

separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Sprévna ISR
likviddcia pomdha zabranit' negativnym dopadom na zivotné

prostredie a ludské zdravie.

2 Uvod
Zehlitka na vlasy MoistureProtect je vybavend novou inovativnou

technoldgiou snimania s ndzvom snimac Moisture Protect.

Této technoldgia bola vyvinutd $pecidlne s cielom zachovat prirodzenu
hydratdaciu viasov. Snima¢ 30-krdt za sekundu kontroluje stav vasich
vlasov a prispésobuje im teplotu tak, aby si uchovali svoju prirodzenu
hydratdciu.Vase viasy st tak lepsie chranené pred prehriatim a ostévaju
zdravsie a lesklejsie. Snimac je uz zapnuty, preto sa moéZete spolahnit' na
maximalnu ochranu vlasov od Uplného zaciatku.

Prehlad

Obhrevné platne (HP8372: platne s keramickou vrstvou; HP8374:
platne s titinovou vrstvou)

Zobrazovaci panel

Nastavenie teploty

Zapnutie/vypnutie funkcie MoistureProtect
Zapnuté/vypnuté

Zatvaraci zamok

Otocny kabel

Zavesna slucka

Puzdro na odkladanie
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Vyrovnavanie vlasov

Pred pouzitim:

® Vlasy si umyte pomocou $ampdnu a kondicionéru.

* Vlasy ususte pomocou susic¢a a kefy.

Poznamka: Ked’ vlasovil Zehlicku pouzivate prvykrat, vzdy zvolte nizke

nastavenie.

1 Pripojte zdstrcku do sietovej zdsuvky.

2 Posunutim zatvaracieho zémku odomknite zariadenie ( (8) ).

3 Zapnite Zehlicku na viasy tak, ze na sekundu stlacite tlacidlo vypinaca

O (®)

5 Rozsvieti sa kontrolka LED funkcie Moisture Protect a na displeji
za¢ne blikat' ukazovatel teploty ,175" () ).

5 Ked je zariadenie zapnuté, nepretrzite automaticky uvolfiuje idny
cez vystupny otvor, ¢im znizuje strapatenie vlasov a doddva im
este viac lesku.

4 Stlacenim tlacidla nastavenia teploty + alebo — vyberte
nastavenie teploty vhodné pre vasde vlasy. Na displeji zacne blikat'
zvolend teplota. Pozrite si nasledujicu tabulku s typmi viasov.

Typ vlasov Nastavenie teploty
Hrubé, kuceravé, ndrocné vyrovndvanie 200 °C

Jemné, s miernou textirou alebo jemne 175 °C

zvinené

Bledé, blond, odfarbené alebo farbené 150 °C

9 Ked vyrovnavacie platne dosiahnu pozadovanu teplotu, éislice
prestand blikat.

5 Ak cheete funkciu MoistureProtect vypnut, stlacte tlacidio © (@) )
a na sekundu ho podrzte.

6 Rozceste si viasy a oddelte prameri Siroky maximdlne 5 cm, ktory
budete vyrovndvat.

Poznamka: Pri hustejSich vlasoch odporicame vytvorit’ viac pramenov.

Na max. uchovanie vlhkosti odporticame 1 tah s relativne mensim

mnoZstvom pramenov vlasov.

7 Umiestnite ho medzi vyrovnavacie platne a rukovdte stlacte pevne
k sebe.

8 Postvajte vlasovti Zehlitku smerom nadol po celej dizke viasov
jednym tahom (max. 5 sekiind) od korienkov az po konceky, bez
zastavenia.

9 Ak chcete vyrovnat' aj zvySok vlasov, opakujte kroky 6 az 8.

10 Upravu Ucesu dokongite jemnym nanesenim spreja na zvysenie lesku
alebo laku na vlasy s pruznou fixaciou.

Poznamka: Zariadenie je vybavené funkciou automatického vypnutia.

Po 60 minutach sa zariadenie automaticky vypne. Zariadenie mozete

opit’ zapn(t’ stlaéenim a podrzanim tlacidla vypinaca, az kym sa

nerozsvieti obrazovka LED.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ho na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

Zariadenie a vyrovndvacie platne ocistite navih¢enou tkaninou.

Zamknite vyrovndvacie platne ( (6) ).

Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom mieste.

Mbzete ho tieZ zavesit za oc¢ko na zavesenie ( (8) ) alebo ho odloZit
do dodaného puzdra ((®) ).
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5 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr. o vymene ndstavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navstivte webovi stranku spolo¢nosti Philips

na adrese www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine (telefénne
¢islo tohto strediska ndjdete v medzinarodnom zaru¢nom liste). Ak sa
vo vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrét'te sa na miestneho
predajcu vyrobkov znacky Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsul Da bi izkoristili
vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznejso uporabo.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga
po uporabi vedno izkljucite iz omreZja,
ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, Cetudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini kadi, tusey, @
umivalnikov ali drugih posod z

vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vticnice.

- Poskodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora.

- Preden aparat prikljucite, preverite, ali

na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektri¢nega
omrezja.

- Aparat uporabljajte izklju¢no v

namene, ki so opisani v tem prirocniku.
Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba tak$nih
nastavkov razveljavi garancijo.
Omreznega kabla ne navijajte okoli
aparata.

- UPOZORENJE: Nemojte da

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EVU). Upostevajte
drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2 Uvod

Ravnalnik MoistureProtect vsebuje inovativno tehnologijo senzorja, ki ji
pravimo senzor za za3cito vlaznosti.

glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Ta tehnologija je bila zasnovana za to, da ohranja naravno hidracijo las.
Senzor 30-krat na sekundo preveri stanje las in temperaturo prilagaja
tako, da ohranja njihovo naravno hidracijo. To zagotavlja napredno
zadcito las pred pregrevanjem, kar jih ohranja bolj zdrave in sijoce.

Senzor je ze vklopljen, zato je od vsega zacetka zagotovljena najvisja
zad(ita.

Pregled
Grelne plosce (HP8372: s keramiko prevlecene plosce; HP8374:
s titanom prevlecene plosce)
Zaslonska plosca
Nastavitev temperature
Vklop/izklop senzorja MoistureProtect
Vklop/izklop napajanja
Zaklep
Vrtljiv kabel
Obesalna zanka

Torbica za shranjevanje
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Ravnanje las
Pred uporabo:

* Lase operite s Samponom in balzamom.
® Lase posusite in jih hkrati krtacite.
Opomba: pri prvi uporabi ravnalnika izberite nizko nastavitev.
Vtika¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.
2 Zaklep pritisnite navzdol, da odklenete aparat ( (6) ).
3 Za sekundo pridrzite gumb za vklop/izklop O ((5) ), da vklopite
ravnalnik.
— Na zaslonu sveti LED-indikator senzorja za zas¢ito vlaznosti in
utripa indikator temperature »175« (2 ).
> Ce je aparat vkloplien, se samodejno neprekinjeno sproécajo ioni
za dodaten lesk in gladke lase.

4 Pritisnite gumb za nastavitev temperature + ali — izberite
ustrezno temperaturo za vade lase. Na zaslonu zacne utripati izbrana
temperatura. Lahko si pomagate tudi s spodnjo tabelo vrst las.

Budite veoma paZljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti veoma
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi delovi vrudi te izbegavajte
kontakt sa kozom.

Aparat sa postoljem uvek postavite na
vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.
Vruce grejne ploce nikada ne bi
trebalo da dodiruju povrsine niti druge
zapaljive materijale.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa
vrelim delovima aparata.

DrZite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je ukljucen.
Nikada nemojte pokrivati aparat (npr.
pesSkirom ili ode¢om) kada je vrué.
Upotrebljavajte aparat samo kada

je kosa suva. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke mokre.
Pazite da grejne ploce uvek budu diste
| bez tragova prasine i proizvoda za
oblikovanje kose, poput pene, spreja

il gela. Nikada nemoijte da koristite
aparat u kombinaciji sa proizvodima za
oblikovanje kose.

Grejne ploce imaju oblogu. Taj premaz
se tokom vremena moze polako
istrositi. Medutim, to ne utice na
performanse aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,
grejne ploce mogu da se oboje. Pre
upotrebe na vestackoj kosi uvek se
obratite distributeru vestacke kose.

U slu¢aju provere ili popravke aparat
uvek vratite u ovlasceni Philips

servisni centar. Popravka od strane
nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete u
otvore.

Nakon koris¢enja nemojte vudi kabl za
napajanje. Prilikom iskljucivanja aparata
iz elektricne mreze uvek vucite utikac.
U cilju dodatne zastite preporucujemo
vam ugradnju automatskog osiguraca
na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac
ne sme da ima radnu struju visu od
30 mA. Za savet se obratite stru¢nom
licu.

Opasnost od opekotina. Drzite aparat
van domasaja male dece, a narocito
tokom upotrebe i hladenja.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

sa obi¢nim kuénim otpadom (2012/19/EU). Pratite propise svoje

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odaieﬁ

zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i elektronskih

proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih

posledica po Zivotnu sredinu i zdravije ljudi.

2

Uvod

MoistureProtect presa za kosu koristi inovativnu novu senzorsku
tehnologiju u obliku Moisture Protect senzora.

Ova tehnologija namenski je dizajnirana za o¢uvanje prirodne

hidratantnosti kose. Senzor proverava stanje kose 30 puta u sekundi i
prilagodava temperaturu radi ocuvanja prirodne hidratantnosti kose.
Time se postize napredna zastita kose od pregrevanja, $to znaci da ce
vam kosa biti zdravija i sjajnija. Senzor smo ve¢ ukljucili da biste mogli da

uzivate u maksimalnoj zastiti od samog pocetka.
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Pregled
Grejne ploce (HP8372: ploce oblozene keramikom; HP8374:
ploce oblozene titanijumom)
Ekran
Postavke temperature
Ukljucivanje/iskljucivanje funkcije MoistureProtect
Ukljucivanje/isklju¢ivanje napajanja
Brava za zatvaranje
Obrtni kabl
Petlja za vesanje

Torbica za odlaganje

Ispravljanje kose

Pre upotrebe:

Operite kosu Samponom i balzamom.
Osusite kosu fenom uz upotrebu cetke.

Napomena: Obavezno izaberite nisku temperaturu pri prvoj upotrebi
prese za kosu.

1
2
3

Utikac aparata prikljucite u uticnicu.

Gurnite bravu za zatvaranje nadole da biste otklju¢ali aparat ( (6) ).

Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje () () ) i zadrzite ga

jednu sekundu da biste ukljucili presu za kosu.

9 Ukljucice se Moisture Protect LED indikator; a indikator
temperature ,175" ((2) ) pocece da treperi na ekranu.

5 Ako je aparat ukljucen, joni se automatski i neprestano generisu i
emituju kroz izlaz za jone radi sprecavanja kovrdzanja i stvaranja

Vrsta las Nastavitev temperature dodatnog sjaja.
Grobi, kodrasti lasje in lasje, ki jih je tezko 200 °C 4 Pritiskajte dugme za temperaturu + ili — da biste izabrali
ravnati odgovarajucu postavku temperature za svoj tip kose. |zabrana
- - - - - postavka temperature ¢e poceti da treperi na ekranu. Mozete da
‘Tapk\, srednje teksturirani ali mehko valoviti | 175 °C pogledate tabelu Tip kose u nastavku.
asje
Svetli, pobeljeni ali pobarvani lasje 150 °C Tip kose Postavka temperature
Gruba, kovrdZava, tesko se ravna 200 °C
9 Ko se ravnalhi plos¢i segrejeta na izbrano temperaturo, prikaz Tanka, kosa srednje teksture i blago 175 °C
neha utripati.
N B ; ) o . talasasta
5 Ce funkcijo MoistureProtect Zelite vklopiti/izklopiti, za sekundo
pridrzite gumb @ (@) ). Svetla, plava, izbeljena ili ofarbana 150 °C

6 Pocesite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni $irsi od 5 cm.
Opomba: ce imate debelejse lase, ustvarite vec delov.

Za najboljSe ohranjanje vlage priporo¢amo 1 potezo z manj prameni
las.

7 Namestite ga med ravnalni plosci in pritisnite rocaja trdno skupaj.

8 V eni potezi (najve¢ 5 sekund) potegnite ravnalnik po celi dolZini las,
od korenin do konic.

9 Za ravnanje preostalih las ponavljajte korake od 6 do 8.

10 Pric¢esko dopolnite z razprsilom za sijaj las ali utrjevalcem za prozno
pricesko.

Opomba: naprava je opremljena s funkcijo samodejnega izklopa.Po 60

minutah se aparat samodejno izklopi. Lahko ponovno vklopite aparat

tako, da pridrzite gumb za vklop/izklop, dokler LED-zaslon ne zasveti.

Po uporabi:

Aparat izklopite in izkljucite.

PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

Aparat in ravnalni plos¢i ocistite z vlazno krpo.

Zaklenite ravnalni plosci ((6) ).

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga

lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko ( (8) ) ali shranite v

prilozeno torbico ((9) ).

U A W =

5 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com/support
oziroma se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji
drzavi (telefonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem
listu). Ce v vasi drzavi takinega centra ni, se obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buduéu upotrebu.

- UPOZORENJE: Nemojte da koristite

ovaj aparat u blizini vode.

- Ako koristite aparat u kupatilu,

iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i

kad je aparat iskljucen.
(}

koristite ovaj aparat u blizini
kade, tu$ kabine, umivaonika i
posuda sa vodom.

- Aparat nakon upotrebe uvek iskljucite

iz struje.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlaS¢eni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

« Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
il mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

- Pre nego Sto poveZete aparat uverite

se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

- Aparat koristite iskljucivo u svrhu

opisanu u ovim uputstvima.

- Kada je aparat povezan na napajanje,

nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemoijte da koristite dodatke

niti delove drugih proizvodaca

koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

- Pre odlaganja sacekajte da se aparat

ohladi.

5

6

> Kada se ploce za ispravljanje zagreju na izabranu temperaturu,
cifre ¢e prestati da trepere.

Da biste iskljucili/ukljucili funkciju MoistureProtect, pritisnite dugme

© (@ ) i zadrzite ga jednu sekundu.

Ocedljajte kosu i izdvojite pramen koji nije Siri od 5 cm za ispravljanje.

Napomena: Ako imate guscu kosu, preporucuje se da je podelite na
viSe pramenova.

Za maksimalno cuvanje vlage preporucujemo 1 potez uz relativno
manje pramenove.

7

Postavite ga izmedu ploca za ispravijanje i ¢vrsto stegnite drsku.

8 Klizite presom za kosu celom duzinom pramena bez zaustavljanja

9

(maks. 5 sekundi) od korena do vrha tako da se kosa ne pregreje.
Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 6 do 8.

10 Da biste zavr3ili sa oblikovanjem kose, naprskajte je pomocu spreja za

sjaj ili spreja za fleksibilno u¢vricivanje.

Napomena: aparat je opremljen funkcijom automatskog iskljucivanja.
Nakon 60 minuta aparat ¢e se automatski iskljuciti. MoZete da ponovo
pokrenete aparat tako §to ¢ete pritisnuti dugme za ukljucivanje/
iskljuCivanje i zadrzati ga dok se LED ekran ne ukljuci.

Nakon upotrebe:

-

2
3
4
5

5

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
Oistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

Zakljucajte ploce za ispravijanje ((6) ).

OdloZite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje
takode moZete da upotrebite petlju za kacenje ((8) ) ili mozete da
ga odloite u prilozenu torbicu ((9) ).

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili imate
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronadi u
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za

korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo npocumo A0 kayby Philips! LLIo6 y
MOBHIM Mipi CKOPUCTATUCS NIATPUMKOIO, SIKY NPOnoHye komranis Philips,
3apeecTpyitTe cBill BUPIO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 BaxkamBo

[Nepea TVM AK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl, YBAXKHO NMPOYMTaNTE Liei
NOCIBHVK KOpPUCTYBaYa i 36epiraitTe MOro AAR ManbyTHLOT AOBIAKM.

- NOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYIMTE LI NpUCTPI BiAs
BOAM.

« V pasi BUKOPUCTaHHS NpUCTPOIO Y
BaHHIM KIMHATI BUTAMYUTE WHYP I3

« He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN AAS
IHLUMX LIAEM, HE OMMCAHMX Y LIbOMY
MOCIOHVIKY.

« HikoAn He 3aamwanTe nia'eAHaHUM
NpUCTPIN 6e3 HarAaAy.

- He BukopucToByiTE MprAasas
YM AETAAI IHLLIMX BUPOBHMKIB, 33
BMHATKOM TUX, IKI PEKOMEHAYE
komnaHisa Philips. BukopucTaHHs
TaKoro MPUAAAAA UM AETaAeM
MPU3BEAE AO BTPATW rapaHTil.

« He HakpyuyiTe WHYp XMBAEGHHA Ha
NPUCTPIN.

- [lepea TUM sK BIAKAQCTW MPUCTPIN Ha
306epiraHHs, AaNTe MOMY OXOAOHYTMU.

- byabTe Ay>Ke YBaXKHUMM Mia, Yac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM BIH
MOXe CMABHO HarpiTucs. TpumanTe
MPUCTPIV AVLLE 3a PYYKY Ta YHWKanTe
KOHTaKTY 3I LUKIPOIO, OCKIABKM IHLUI
YaCTUHM € rapai.

« 3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha
MIACTaBKY Ha »KapOCTIVIKIN, PIBHIN Ta
CTIMKIM noBepxHi. He TopkanTecs
rapAYMK HarpiBaAbHUMM NAACTUHAMM
MOBEPXHI UM IHLWMX 3aMMUCTIX
MaTepiaAis.

+ 3anobiranTe KOHTaKTY LUHypa
MUBAEHHS 13 rapsunMmM YacTUHaMM
MPUCTPOIO.

« TprManTe yBIMKHEHWUI MPUCTPIN
MOAAAI BiA BOrHeHebe3neuHmx
O0'eKTIB Ta MaTepiaAiB.

« HikoAn He HakpuBarTe rapsuni
MPUCTPIM (HaMPUKARA, PYLLUHNKOM UK
OASITOM).

- BukopucTosynTe npucTpint Aviie Ha
CyXOMY BOAOCCI. He kopucTymTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.

« CAiakyiTe, Wob HarpiBaAbHI MAACTMHM
OYAV UMCTIMM BiA MMAY Ta 3acobiB
MOAEAIOBAHHS 3a4ICKM: MIHKM, AaKy
Ta reAlo AAst Boroccst. Hikoan
HE KOPUCTYMTECA MPUCTPOEM Y
MNOEAHAHHI 3 3aCODaMN MOAGAIOBAHHS.

« HarpiBaAbHi NAACTMHM MaIOTb
MOKPUTTS. I3 YacoM Lie MOKpUTTA
Moxe 3HocuTuca. OAHaK, Le He
BMAVBAE Ha POBOTY MPUCTPOIO.

« AKLWO NpUCTPIV BUKOPUCTOBYETLCA
AAS BKAQAAHHS dapboBaHOro
BOAOCCS, Ha HarpiBaAbHWX MAACTMHAX
MOXYTb 3'89BUTKCA NAaMI. [ lepea,
TUM AK BUKOPWUCTOBYBATW MPUCTPIN
ANS BKAQAGHHS WTYYHOrO BOAOCCH,
CMNepLLUy 3aBXAM KOHCYAbTYMUTECA 3
AVCTPUB'IOTOPOM TaKOro BOAOCCS.

- [lepeBipKy Ta pEMOHT MPUCTPOIO CAIA
MPOBOAMTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LeHTPI, ynoeHoBaxkeHoMy Philips.
PeMOoHT, B1MKOHaHWI ocobamm be3
CreLuiaAbHOT KBaAIdIKaLLl, MOXe
CAPUUUHUTI AyXKe Hebe3neyHy
CUTYaLlilo AASE KOPUCTYBaua.

+ He BcTaBAAlTe MeTaAeBi NpeaMeTH B
OTBOPM, OCKIABKM LIe MOXKE MPU3BECTY
AO YPAKEHHA AEKTPUYHUM CTPYMOM.

« He TarHiTs 3a kabeAb XKMBAEHHS MICAS
BMKOPUCTaHHS. 3aBXAM Bia EAHYMTE
MPUCTPIN BiA MEPEXI, TPMMaIoUM 3a
LITEeKep.

« AN AOAGTKOBOIO 3axmCTy

PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH

NpUCTpIn 3aaniukoBoro ctpymy (RCD)

B €AEKTPOMEPEXKI BAHHOT KIMHATM.

HoMiHaABHWI 3aAULLIKOBMM CTPYM

MPUCTPOIO 3aAULLKOBOMO CTPYMY

(RCD) He nosuHeH nepesuiLyBaTH

30 MA. PekomMeHaaLl LLOAO

BMKOPMCTaHHS LbOro BMPOOY MOXHa

OAEPXATK B CreLlanicTa.

Pusuk oniky. TpumanTe npucTpin

MOAAAI BIA MAAUX AITEM, OCOBAMBO MIA

Yac BUKOPUCTaHHA Ta OXOAOAMKEHHS.

EAekTpoMmarHiTHi noas (EMIT)

Llei npuctpirt Philips BianoBiaae yciM UMHHIM CTaHAaPTaM Ta
MPaBOBMM HOPMaM, L0 CTOCYIOTbCA BIAVBY €AEKTPOMArHITHIX MOAIB.

)54

YTuaizauis

Llet cmBoA o3HavaE, WO Leit BUpI6 He niaaarae yTuAizauil
3i 3BMYaHKMI MOBYTOBMMM Biaxosamm (2012/19/EU).
AOTPUMYITECH NMPaBKA PO3AIACHOTO 360PY EAEKTPUYHIX Ta
EAEKTPOHHUX NPUCTPOiB y Bawwii kpaiki. HareskHa yTuaizauis
AOMOMOXe 3arobirTh HeraTMBHOMY BMAMBY Ha HaBKOAMLLHE
CepeAoBULLE Ta 3A0POB'A NOAEH.

2 Bctyn

LLynui ans posnpsamaenHs Boaoccsa MoistureProtect ocHatlieHo Hosolo
IHHOBALLIHOIO CEHCOPHOIO TEXHOAOTIEID — CEHCOPOM 36epeKeHHs!
BOAOIM.

Llio TexHoAoriio cneLiaAbHO PO3pOBAEHO AAA MIATPUMAHHA
NPUPOAHOTO 3BOAOXEHHA BOAOCCA. CeHcop nepeBipﬂe BOAOCCA

30 pasis Ha CeKyHAY Ta aAaNTYe TEMNEPATYPy AAS NIATPUMAHHS
NPUPOAHOTO 3BOAOXHKEHHA. Lle 3a6e3neuy€ AOAaTKOBVII;\ 3axXuMCT BOAOCCA
BiA NeperpiBaHHs, a oTxe 36epirae Noro 380pOBKUM Ta BANCKYUMM.
CeHcop )’BiMKHeHO, TOX MOXHa CKOpUCTATUCA MakCMaAbHKM
3aXMCTOM BiA CaMOTO MOYATKY.

Orasa
HarpisaAbHi naactunm (HP8372: nAacTuHM 3 KepaMidHUM
nokputTsaM; HP8374: nAacTUHM 3 TUTAaHOBMM MOKPUTTAM)
IHAMKaTOpHa NaHeAb
HaAawTysaHHs Temnepatypu
VBiMKHeHHs/BUMKHeHHs1 MoistureProtect
VBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
3aMok GAOKyBaHHS
THy4KUi WHyp
MeTAs s NiABiLYBaHHA

DyTAAp AAst 36epiraHHs

aalCIOICIGICIOIOIONNON o

BunpsmaeHHs BoAoccs

Mepea BUKOPUCTAHHAM

¢ [lomuiiTe BOAOCCA WAMITYHEM i CMOAOCHITb KOHAMLIOHEPOM.

® BucywiTb BoAOCCS, PO3UiCYIOUM OO LLITKOIO.

MpumiTka. IMia yac NepLIOro BUKOPUCTAHHS LUMMLLB AAS
PO3MPSAMAEHHS BOAOCCS 3aBXXAM BUOMpPaTe HU3bKY TeMrepaTypy.
1 BcTaBTe BUMAKY Y pO3ETKY.

2 HaTuCHITb Ha 3aMOK GAOKYBaHHS, OB PO3BAOKYBATH MPUCTPI

3 HaTuchiTb Ta yTpuMyliTe kHoMKy yeimkHenHs/sumkHerHs (O () )
MPOTArOM OAHIET CEKYHAM, LLOG YBIMKHYTU LML AAS PO3MPSMAEHHS
BOAOCCS.
> Caitutbea caiTroaion Moisture Protect, a Ha ancrnaei noumHae
6AMMaTL iHAVKaTOp TemnepaTypu «175» ((2) ).

9 AKLLO NPUCTPIl YBIMKHEHO, IOHW aBTOMATWUYHO Ta NMOCTIMHO
PO3MOAIASIOTECS 3 OTBOPY MOAAYUI AASI 3MEHLLIEHHS
CKYWOBAXEHHS | HAAGHHA AOAATKOBOTO BAMCKY.

4 3a aAonomorolo KHomMku Temnepatypu + abo — BubGepiTh

HaAalLTyBaHHs TemnepaTypw, Ake niainae aas Baworo tvny
BoAoccs. BrbpaHa TemnepaTypa nouHe 6AMMaTH Ha ancriaei. MoxHa
NOAMBITICA Y TabAMLIO «THM BOAOCCA» BHI3Y.

Twun BoAoccs TemnepaTypa
rpybe, KydepsiBe BOAOCCS, @ TaKOXK BOAOCCH, 200 °C

AIKE BAYKKO PO3MPSMUTH

TOHKe, CePeAHBOT TEKCTYPH UM XBUAACTE 175 °C
BOAOCCA

cnabke, biasBe, BUCBITAEHE Un nodapbosare 150 °C
BOAOCCA

PO3ETKM NICAA BUKOPUCTaHHS,
OCKiAbKM NMepebyBaHHA MPUCTPOIO BiAs
BOAM CTaHOBWTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIV BUMKHEHO.
MOINEPEAKEHHA: He
BMKOPUCTOBYIMTE MOro BiAs @
IHLUMX MOCYAMH i3 BOAOIO.

['icAAt BUKOPUCTaHHA 3aBXAM
BIA'€EAHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.
AKLLO WHYP >KMBAEHHS MOLLIKOAXEHMI,
AAS YHVIKHEHHS Hebe3mneKn Moro
HEOBOXIAHO 3aMIHNTW, 3BEPHYBLUMCb
A0 komnaHii Philips, ynoBHoBarkeHoro
CEepBICHOrO LEHTPY abo daxiLyiB i3
HAAEXHOIO KBaAipIKaLLEO.

LIMM nprcTpoeM MOXYTb
KOPUCTYBATUCA AITM BIKOM BIA,

8 pokis abo biAblUe UmM 0cobw i3
NOCAABAEHNMM QIBNUHUMM BIAYYTTAMM
ab0 pO3YMOBMMM 3AIOHOCTSAMM,

Y BE3 HAAEXKHOro AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BIADYBAETHCA MiA HArAAAOM, IM

BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX

LLIOAO DE3MEeYHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOASANTE
AITAM 6aBUTUCS NPUCTPOEM. He
AO3BOASIMITE AITAM BUKOHYBaTM
UMLLEHHA Ta AOTASA DE3 HarAsAy
AOPOCAUX.

[epea T1M AK MiA'€AHYBATM MPUCTPIN
AO €AEKTPOMEPEXI, NEPEBIPTE, UM
36iraeTbcA Harnpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 HaNpyroto y Mepexi.

BaHH, AyLLiB, bacenHiB abo

> KoAn po3npsAMAIOIOHi MAGCTUHIM HArpiloTbCA AO BUOPaHOT
TemnepaTtypu, LMGpK nepecTaHyTb GAUMATU.

5 LLo6 BumMkHyTW/yBIMKHY T MoistureProtect, HaTUCHITL Ta yTpumyiiTe
kronky @ (@) ) NpoTArom oaHiel cexyHAM.

6 Po3uyelliTh BOAOCCA i BI3bMITb MaCMO LUMPWHOIO He BiAblue 5 cM AAs
PO3MPAMAEHHS.

MpumiTka. ToBcTile BoAOCCA PAAMMO MOAIAUTH Ha BiAblue MacoMm.

AAS MaKCMMaAbHOTO 36epeXKeHHs BOAOTU PEKOMEHAYEMO AAS

3AIMCHEHHS OAHOTO pPyXy 6paTh BIAHOCHO TOHLLIE MACMO BOAOCCS.

7 TTOKARAITb MOrO MiXK PO3MPAMAIOIOYMMM MAACTUHAMM | LLIABHO
CTUCHITb PYUKM MPUCTPOIO OAHA AO OAHOI.

8 OAHUM PyXOM MepecyHbTE WML MO BCil AOBXMHI BOAOCCA BiA
KOPEHIB AO KiHUMKIB (MaKC. 5 CEKyHA), HE 3yMUHSIOUYMCD.

9 AR BUNPAMAEHHA PELLITU BOAOCCA NMOBTOPITb KPOKM 6-8.

10 Ha 3aBeplueHHs BKAAAQHHA 3a4iCKK PO3MMAITb Ha BOAOCCA BAMCK abo
ACTKUI AAK ARl BOAOCCA.

Mpumitka. MpucTpiit 06AaAHaHO dyHKLiEIO aBTOMAaTUYHOrO

BUMKHEHHS.[TpUCTPiit aBTOMAaTUYHO BUMMKAETbCA Yepe3 60 XBUAWH.

[pUCTPIi MOXKHA 3HOBY YBIMKHYTMW, HATUCHYBLUU i YTPUMYIOUM

KHOTKY )’BiMKHeHHR/BMMKHeHHﬂ, MOKM He 3aCBITUTLCA CBITAOAIOAHUMN

eKpaH.

MicAst BUKOpUCTaHHS:

1 BWMKHITb NPUCTPIN i BiA'€AHalTE 1OTO Bia Mepexi.

2 [locTasTe NpUCTPIN Ha *apOCTiiKy NOBEPXHIO | AaiTe MoMy
OXOAOHYTW.

3 [MouncTiTb NPUCTPIN | PO3MPAMAIOIONI MAACTUHI BOAOFOIO FaHHIPKOIO.

4 3abnokyiite posnpamaioioi naacTurm ((6) ).

5 36epiraitTe NpUCTPIi y BE3NeYHOMY, CyxOMy Ta He3anMAECHOMY MicLi.
[pUCTPIl MOXHa TaKoXK MiABICUTU Ha radok 3a neTaio ((8) ) abo
36epiratit y dyTAapi 3 kommaexTy ((9) ).

5 [apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmaLlisa (HaNPUKAAA, AK 3aMIHATI HaCaAKY)
abo y Bac BuHwKAa npobaema, BiaBiaalTe Beb-cTopiHKy komnaHii Philips
www.philips.com/support, a6o 3BepHiTbcsa A0 LleHTpy obcayrosysaHHs
KAieHTiB komnaHi Philips y Bawwii kpaiHi (TeAedpoH MoxkHa 3HainTH

Ha rapaHTiHOMy TaAoHi). Akwo y Bawii kpaiHi Hemae LleHTpy
OBCAYroBYBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCH A0 MicLieBOro avaepa Philips.
Komnaris Philips BCTaHOBAIOE CTPOK CAYKOM Ha AaHUI BUPIO — He
MeHLue 3 pokis

CAy»x6a NiATPUMKM CrIOXKMBaYiB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLiOHapHUX | MOBIAbHUX TeAedoHiB Y Mexax YKpaiHu
6e3KOLUITOBHI)

AN BiAbLL AETaAbHOT iHGOPMaLlil 3aBiTaiTe Ha www.philips.ua




